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DYER AND DYER
(LIMITED.)

KING WILLIAMSTOWN,

Impahla Entsha Yasehlotyeni.
Isuti Ezintsha ze Twidi ziqala kwi 16/6.

Isuti Ezintsha ze Diagonal Tweed Emnyama ziqala 25/. 

Isuti Ezintsha ze Blue Serge ziqala kwi 25/.

Iminqwazi Emitsha, Ihempe, Izitadi, Izihlangu, Amaqhina, 
njalo-njalo.

Ibhulukwe Zamadoda Zekodi ziqala kwi 4 6.

Ihempe Zamadoda Zokusebenza ziqala kwi 1/ inyo.

I Flanellette Zamadoda ziqala kwi 1/3 inye.

Ngokubalulekileyo—Ibhulukwe Ezilungileyo Zamadoda ze 
Whipcord 6/6.

Ibhatyi Ezilungileyo Zamadoda ze Whipcord 10 '6.

Impahla ye Kriketi ne Tennis,
ISANDULUKUFIKA :

IBHATI ne BALLS, IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I-
GLOVES—zokudlala nozokunqanda emva kwe Wikiti. I 
RACQUETS ze TENNIS, IBHOLA, i NETI, njalo-njalo, 
yonke into efunekayo.

   AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

Eyona igqitiseleyo neyona itshipu kuzo zonke 
ngempahla  eyenziwe  Ngabasiki,  ne  Mpahla 
Zabafundisi, njalo-njalo. .

DYER NO DYER,

       EQONCE.
ITUBA LOKWENZA IMALI.

Zisani bonke UBOYA benu

Zisani bonke UBOYA BEBHOKWE

Zisani wonke UMBONA wenu

Zisani onke AMAZIMBA enu

Zisani yonke INGQOLOWA yenu

 Zisani yonke IHABILE yenu.

Nayo yonke enye imveliso eninayo naniya kufumana amanani 
Apa amileyo e Cash ngayo—YIZANI KUBEKANYE naniya kuhlala 
nisiza ko

JAMES HODGES and CO.
QUEENSTOWN

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e 
Siswini,  Intloko  Ebulalayo,  Ukuba  nasi  Yesi,  Intluta  nokuqunjelwa  emva 
Kokutya,  Ukupitizela  kwe Ntloko,  Nobundongela,  Ukuqaqazela  Yingqele, 
Imfudumalo  Zobushushu,  Umnqumi,  Ukupefumla  Okuqupayo  (Ipika), 
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapupa 
Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo.  IDOSI YO-  KUQALA 
INOKUNCEDA  KWISITUBA  SEMIZUZU  ENGAMASHUMI  MABINI. 
Asintsomi lonto. Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi 
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ‘‘ifanele i Ponti enesheleni.”

1 PILLS  zika  BITSHIM,  zitatwe  ngemigaqo  emiselweyo,  zibehle 
ziwapilise ngqe amankazana, Azedendi ukupilisa inqu nizimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapilileyo: zisebenza ngobugqi 
idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala 
yatusabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela 
BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa 
ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu. Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa 
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina 
obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshlm lelona yeza 
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo 
ebhokisaneni nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

THOMAS BAILEY & CO., 
ABALUNGISELELI BENTO YONKE 
QUEENSTOWN

BANOKU kwanekela nantonina ongayibizayo ngawona manani apantsi 
anokufunyanwa apa Emzantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani eti nize nize kubona Impahla Engumangaliso 
ukulunga etengiswa ngalomanani.

Ezamadoda. Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo, 
                                                                                          6 6, 7/-, 8 6, 9/-
Ezamadoda Izihlangu Ezimityami futshani Ezomeleleyo,

5/-, 6/6, 7/6, 8/6
Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo, 5/6, 7/6, 8/6
Ezamankazana Ezomaleleyo Zotwatwa, 5/-, 6/6, 7/6
Ezamankazana Ezimitya-Mide, 4/6, 5/-, 5/6
Ezamadoda Ibhlukwe Zezitofu (Tweed), 5/-, 6/11, 8/6  Ezamadoda Isuti 
Zesitofn, ziqalela kwi 16/6
Ezamadoda  Ihempe  Ezilushica, ziqalela  kwi  9d,  ziyo  4/6  Ezamadoda 
Namakwenkwana Ikep, ziqalela 6 ½ d, de kuye 3/3

IMINQWAZI YAMADODA, IKAUSI, IKOLALA, INGXOWA ZABAHAMBI, 
INGXOWANA EZINTLE, NJALO-NJALO.

Iponti ekutengwe ngayo kwesetu isitora, itabata isituba seponti enesihlanu 
etenge kwezinye ivenkile.

THOS. BAILEY & CO., WEST END, E-KOMANI

PEACOCK BROS. NO WEIR,
                   EKOMANI.
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona     

Manani alungileyo. E Komani apa wakuke uyekuva into 
abayi kupayo pambi kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, 
Amazimba. bahlele benawo.

JOHN LUMSDEN & CO.,
E GCUWA, TRANSKEI.

B AZISA Umzi Ontsundu okulo lonke ela Pe-
sheya kwe Nciba okokuba BAZIKETELA

NGOKWABO IMPAHLA yentlobo ntlobo zonke e
SKOTILANE, engalungela imfuneko zomzi;
nokokuba baya kuzingisa ukunikela

Abantsundu Abatenga nge Mali,
into ezifanele ixabiso layo.

BAVAVANYENI! NIBALINGE!

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IFANDESI LEMPAHLA KUMASEBE ONKE.

I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7 ½ d., Amabhayi abubanzi bupindiweyo ll ½ d.,
Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza ilokwe iqalelakwi l ¾ d. nge yadi, I ‘Tweed’
eziqaqambileyo zelokwe ziqalela kwi 3 ¾ d. nge yadi, I Flannelettes 2 ¾ d. nge
yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani nama Bhulu 6 ½ d. nge yadi,
Ityali zoboya ezona Fishini zintsba ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye,
I Quilts zamabala ziqala 1s. ll ½ d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. l1d., Amakulu
amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nkohliso. Kwisebe le lokwe
(Drapery) ngexesha le Fandeai i 1s. ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyewa

Isebe Lezinxibo lakwa BON MARCHE:
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. l1d. inye, I Suti zamadoda

ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda
ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—"Wonke ubani otenge izinxibo zexabiso

eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa isheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE
GRAHAMSTOWN, E-RINI

       LEMINYAKA I 18  

   IGQITILEYO,

SINGENISE KWELILIZWE IBLANKETE ZOBOYA 
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU

BODWA,  Igama  lazo  yi  ‘‘  EXTRA  NAVY  or  
MATTROSS ”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe ke 
kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE ngopawu 
esiluqinisele na Komkulu ngohlobo lwemifa nekiso le 
yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENENE,  kangelisa  kunene 
ukuba inawona umfanekiso we NGONYAMA kwelinye 
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU

 IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitonga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ozinomfanskiso we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

 Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth &Co.
EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

ISETINI
IKELEKO

ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke.
BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W GARRET & CO.

                    LADY FRERE

IZITORA “ EZITSHIPU.”

Ingubo Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo  Izihlangu Ingubo Zamadoda,  Isali  nempahla 
yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA.  IZIKUMBA,  UKUTYA,  MPAHLA 

      IMVO ZABANTSUNDU.
(NATIVE OPINION.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,  

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Bantsundu 
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4a ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke

Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

-------o

Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatilayo,  Nemibiko, 
irolelwa 2s 6d. zingene kanye ; 
3s 9d kabini; 5s katatu.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) APRIL 25, 1894.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI  ontsundu  ucelelwa  ukuba 
ukangelise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK      Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.
Elika

U RULUMENI wase Transvaal utembise a 
£2,000  kwindedebe  ezimba  igolide  e 
Rautini yokupelisa ubusela, begolide, nazo 
zibeke  kwaelonani.  Bayiba  ngamandla 
ngoku.

KULUHLU lwekari  zomtshato  waba 
ntsundu  e  Blomfanteni  kubeko  equbene 
nenqwelo  yondlebendc  kwcnzakala 
undlebende  obeble  wadutyulwa;  basinda 
abatshakazi nabayeni.

EMATYALENI ase Potchefstroom elinye i 
Bhlu  licatshukiswe  bungqina  belinye 
ngetyala  ebelitetwa,  lilitsibele  kwalapb 
lalilantsha  laya  lenza  uqukulubbdo. 
Elilantshe  elinye  lidliwe  iponti  ezintatu, 
okanye  iveki  entangeni  ngokungahloneli 
Amatyala nokubeta umntu.

UMNTWANA obelunywe  liramba  entla 
kweqata  ezitolofiyeni  zase  Kukhausi, 
upiliswc  kukusezwa  ubisi  netyuwa, 
nokukanyelwa  ngo  “  Mpilisi  Onyanise- 
kileyo ” ka Nogqala, emva koku wasezwa 
kunene  utywala  bomlungu.  Ube 
seledumbe wati ga ngamagxa. Udla ubom 
ngoku.

NGENXA yengozi  ezininzi  ezehlela, 
abantu  kumingxuma  yase  Rautini 
ngokudubula kwe delnieti kabini nakatatu 
ngemini,  Umkangeli  Mingxuma  wa 
Komkulu  obeyalelwe  ukuba  akangele 
imbangi yoko, ufumene ukuba ama Ngesi 
akuyekele  kwabantsundu  ukusebenzisa  i 
delmeti, sebeliqela ababanjiweyo.

UMTETO ONGE GLEN GREY.

I YAKUBA livusokazi elikulu kwi
zihlobo zomzi ontsundu, ukuba

kuyakuti kulamadoda olu Laulo
kupume umteto ongokumiwa kom-
hlaba wabantsundu. Akuko nalinye
kuwo lamanene apatiswe ulaulo
ekungatiwa ngalo linolwazi ngesimo
nentswelo zomzi ontsundu; kwaye
ngapaya koko kungeko nekungati
wa ngalo linokutenjwa ngumzi :
saye singakolwa nokuba kuko 
nokuziduba kuwo nokubana ayazi ukuba
kunjalo. Ukuba ke kubeko ukuxhalaba 
ngenxa enoko, kumzi ontsundu
nakwizihlobo zawo, kufanele. 
Kujongekile ke ukuba azi yoba mteto
unjanina oyakupuma ku Rulumeni
ongulo. Umongameli wolaulo oyi-
ndoda esoloko isekeleze ukuzizuzela
uluto kwinto yonke asukuba eyenza,
ubunjalo bake kwinto zangapambili,
bunika ivuso lokuba azi ngaba koku,
usekeleze nina. De singe sesimbo-
na epambi kwe Palamente, selesi-
tsho ngamnandi, ebonisa ukuba
yena ngalomteto ubesenzela umzi
wase- Glen Grey elilunge-
lokazi, neliya; aze aqukumbele
ngokufuna ukuba endaweni yoko
abantu bona bamananisele ngaleya
into—yaye nalonto kunjalonje ibili-
lungelo emzini kwakude. Kokwetu
tina ngokumayelana nomcimbi we-
mihlaba yabantsundu asiboni nto
angade ati u Rulumeni ngayo ubapa
yona abantsundu, wafika nje yena
bemi kade kuzo ezindawo. Into
kupela enza yona kukuguqula uhlo-
bo lokuwuma kwabo umhlaba, kwi
ndlela ebebefudula bewumi ngazo.
Into ke leyo ekukwenza imfanelo
kupela. Abeza ke kuti beteta ngolu-
to olufumanekayo, kwezizinto sisuke
siyeke kodwa singaneliswe nto. Ku-
njalo ke ngokumayelana no Mr.
RHODES. Ngokumayelana nokuya
kwenziwa ngu Sir GORDON SPRIGG,
ngati siyambona efumane wayek’
umzimba, esiti lendawo yena abona
yona ngeloxa, yeyona nto iyiyo—
eweke bekungabulelekayo ukuba
ibiyeyona nto iyiyo ngenene. Ko-
dwa ke siva buhlungu kuba le-
ndawo yona iyiyona iyekolisa u Sir
GORDON, yokuba i Taitile zabantsu-
ndu zingenzelwa lukuselo—-yeyona
ingavisiswayo kanye ngumzi ontsui
ndu. Sitete kangako ke ngamabin-
awona madoda azintloko kulo Rulu-
meni, ngakwamanye asinako no-
kuti izimvo zawo zona zikukuti,
ukuba angaba anazo nokuba nazo,
Okuka Mr. FAURE yena isimfo
angake aziqekeze intloko ngoku-
zamana nokucinga into, engeyiyo
epambi kwecala apete Iona—noku-
bana ubengaba nesipo sokukwenza
oko. Okuka Mr. LAING yena
akubonakali nokuba uyakatala uku-
ba into enje mayibe ihambe nga-
ndlela nina—nokuba ibe lilungelo
kontsundu nokuba akunjalo yena
akateni; esingati akunaninani oku-
ka Mr. FROST, yena selete walenza
elokuba lendawo iyayongamela
eyake ingqondo. Ngo Mr. JUTA

asinanto singaba sesinokuti singayi-
lindela ukuba angaba necebo
ngendawo enje. Into engaba ye-
ngapuma kumadoda anje ngalake
isamangalisile ukuba azi ingayinto
enjanina. Eyona nto ke kanye
ebingaba yebulelekayo—kukuti e-
kuwenzeni kuka Rulumente lomteto
awenze ngendlela ebonwa ngpmzi
ontsundu ngokwawo kwakunye ne-
zihlobo zawo—ekupela kweyonanto
ingaba yeluncedo kuwo okwangpku.

INCWADI EZIFUMBE EPOSINI—Ola luluhlu
Lwencwadi abangaziwayo abaniniza ezifambe
e Posini e Qonce ngo 15 April Aicam Alli,
Anne, B Batta, Catterine Brey, A Dlarondile,
JosJaji pianga, John Jim, David Somyali,
Tiddy Deyeira, Tengenie Dadd, Wm Gavu,
M Jellopie, J Jonas, Mpuble Krazi, Caroline
Kweya, Same, Klaas Mbeke, R P Mbunge,
James Mahitila, Annie Mnyamana, Nofayile
Mani, Lot Mdolomba, David II Mfaku,
Sokana Maclngwaue, Betsy K Mbobi, Wm
Margo, Klaas Nongioi, Nosayiti Petsheni,
Jim Niinsloya, Maggie Ntinge, Kanabu
Ngozj, C patip, Sarah Jane Galela, Mr Great
E Noamiso, S Sokombela,Bokilay Skay,
Mr Mpokwapa, B P Tshetshe, John Xoma

PASCOE, (U FOLOKOCO)
UKE wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe (ezisikiweyo), Ibhatyi (eziyi Salvation zona), 
Ibhatyi (ezimfutsliane)Nendulubhatyi. —  •—— 

— — 
Ingubo Zabafundisi, Isuti zenziwa njengomyalelo, 
Imisesane Yomtshato neye Ngeji (intlobo ngentlobo), 
Ibhutsi ne Shuzi (ezikalayo nezingakaliyo).

IMPAHLA YAMANENEKAZI YOMTSHATO
Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye Ngesikazi. 

Odola Ilokwe yako ngexesha le Bhulakufesi uya kugoduka 
nayo uyipete ukutshona kwelanga-

Imela  Nefolokwe,  ne  Mpahla  Yokupeka,—  Itshipu 
Ngokungummangaliso.

Ningalibali ukuya apo niya kumbona kona ngokwake (Saluf) e

QONCE, EMONTI nase CALA,
 U-FOLOKOCO.

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

l-PRINTI. EZINTSHA,
3d., 4d., 3d., 6d , 7 ½ d., 9d.

GIBBERD AND BRYANT, 
KING WILLIAMS TOWN.

E. J. BYRNE,
           (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, 
Umbali  Minqopiso  yengqesho 
neyente-

ngiso  mihlalaba.  Ukwa  yi  Arente  ye 
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

ULUHLU LWE “ MVO,”
Kusenokutengwa  kwi  Ofisi  ye  “  Mvo 

Zabantsundu,” King Williamstown,—
UMFANEKISO WE RULUNELI u  Sir  Henry 

Loch, G.C.B., G.C.M.G.,
nge 6 ½ d. (x’utunyelwe nge Posi).

UMFANEKISO KA MR. SAUL Solomon, 
ukwa yi 6id, utuuyelwe ngeposi.

I  ALMANAK  YE  “  MVO.’’—Esi  Salatisa-
Xesha  Sonyaka  yi   6  ½  d  xa  itunyelwa 
ngeposi.

UMFANEKISO  OMHLE  WEQELA  la 
Bavumi base Wesile e Qonce, kubaluleke 
itnifanekiso yo Rev. E. no

MrS.  Magaba,  o  Mr,  Tengo-Jabavu 
nabanye,, Ngenxa yobukulu nobugcisa bokusetyenzwa 
kwawo utengwa nge 4s; xa utunyelwe nge Posi 5s.

IVANGELI KA  MATE YU ngompunga  we 
Sixhosa sabaguquli base Ngcobo. Ilungele bonke 
abatanda . . ukulesesha, kwane Zikolo ze Cawa 
nezemini. Ixabiso: 9d. Abazitenga ngeqela le-12, 
8s.iqela. —
King Williamstown, “ Imvo ” Office.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO
Abatshatileyo.

HANNIE-GAWE.—Katshatiswe  Emzi 
mvubu, ngu Right Rev. Bishop Key,

D.D., ngo 2 April, 1894, a JOSEPH P. H ANNIE no 
HESTER E. GA WE. t25

Ngendlela Yokubhalela.

NDIBACELA bonke ababhaleli bam uku-
ba benjenje ukundibhalela : —

J. LOKWE,
                           Roza,
2t5__________ Qumbu.

, AWANANJ EFLARA.—Ukusuka e Qonce
ukuya e Ngqamakwe 1/6, e Hanga 1/6,
Qateal/6, Main (Teomo) 2/, e Mbula 1/6,
Alice 1/, e Bhofolo 1/3, kwa Qaboqobo 1/,
e Rini 1/3, e Mpofu 1/3, e Kobonqaba 1/3
e Ngqushwa 1/.

COOK Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe,

9d. ibotile

Elika

KOTITSHALA—Kufunwa itiTshala ene
Satifiketi ukuba iwuqale umsebenzi

emva kwe holide zika June. Mayibe ye-
tshatileyo, nmzili, kwano m Krestu. Oyi-
funayo lendawo wobhalela, atumele nama-
pepa axela aknwazi umsebenzi ku

REV. D. DOIG YOUNG,
3t95 Main, Tsomo Post.

ClOOK Umciza  Westepu 
Sabantwana.

6d. ngebotile.

Oka
COOK Umgutyana Wamehlo.

6d. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

I Ngawenkohliso angenalo igama lake.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. J. 
YATES," Umatendela.”

N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown;

Wonke  umsebenzi  endiwupatisiweyo 
wenziwa msinyane ungowenene.

 

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

leyo  lulunge  naye.—Kutiwe  oko  koba 
sentandweni yabantu.

1. Nokuba  okudliwe  abantu  abone, 
nababete  abanye  kulunge  naye.—Kutiwe 
lonto ngumsebenzi wemantyi.

2. Nokuba  okudliwe  abazalusileyo 
kulunge naye kuba lisikizi kuma Mpondo 
ukwaluka.—Kutiwe  elowo  angenza 
ukutanda kwake ngehsiko angenziwa nto.

3. Nokuba onke amatyala atetwe nguye.
—Kutiwe otetwa zimantyi, natetwe nguye 
waza  umntu  akanela  angabenela 
ezimantyini.

4. Nokuba  yonke  irafu  epezu  kwa 
Mangesi  ilunge  naye.—Kutiwe  engeka- 
hlaulwa  ngawo  yolunga  naye,  kodwa 
ukutatela kwanamhla iyakuya ezimantyini 
ihlaule zona.

5. Nokuba  bonke  abarexezi  babulawe. 
—Kutiwe asiniteto ka Rulumeni ukubulala 
abarexezi,  kodwa  u  Mr.  Rhodes  ucinga 
ngokuti  bafauelwe kukohlwaywa kakulu. 
Pezu kwelinqaku u Nqwiliso ute xa ubani 
edlelwe  intsimi  yimpahla  enelungelo 
lokuyibulala  nje,  kuyangantonina  ukuba 
umfo  okataza  umfazi  wenye  indoda 
angabulawa.  Ukuba  mhlaimbi  yena 
(Nqwiliso)  ubeyakuba  bukali  kumka 
Rhodes,  ze  onyana  bake  babekise 
ezintombini  zabelungu  lonto 
ubengayitini ? U Mr. Rhoduhb^te ngenxa 
yokuba engenamfazi :Q>t iQni btt- rawu 
buka Nqwiliso.

6. Nokuba  abazili  bayinikele  inkosi 
impahla  yomfi.—Kutiwe  oku  kusekuta- 
ndeni komzi.

7. Ukuba u Rulumeni amise amapolisa 
ama  Mpoudo,  nokuba  kungabiko  bantu 
bambi  bangamadindala  abange  ma 
Mpondo—Kutiwe  ukuba  ama  Mpondo 
awufanele  lomsebenzi  kuya  kulunga 
kakulu,  kodwa  u  Mr.  Rhodes  ute 
akangezibopi ngokungafuni bantu bambi.

8. Nokuba  kungangeniswa  magqweta 
kwelozwe.—Kutiwe  oku  koqondwa 
zimantyi.

9. Ukuba  kungatengiswa  mhlaba  ube 
zifama.—Kutiwe  ngalo  lonke  ixesha 
besazipete  kakuhle  awukwenziwa  nto 
umhlaba wabo.

10.Nokuba  kuhganikelwa  zitaitile 
zomhlaba.—U  Mr.  Rhodes  ute  ama 
Mfengu anetaitile kwelawo; kodwa okuya 
kwenziwa  ema  Mpondweni  nakwezinye 
indawo ngalomcimbi kusaya kukangelwa 
ngu Rulumeni.

11.Ukuba  yonke  impahla  .edukayo 
ilunge  ne  nkosi.—Kutiwe  iya  kubuyi- 
selwa  kubaniniyo,  bati  ukuba  abaveli 
itengiswe.

12.Nokuba  kungatengiswa  tywala 
kanye.—U  Air.  Rhodes  ute  abusakute- 
ngiswa.

UKUPETA.
Emva  koku  u  Nqwiliso  uvakalise 

ukunganelisWa  kwake  kukuba  indliwo 
angazifumani,  nokuba  amakwenkwe 
azaluse ze angahlauliswa. Enye into alinge 
ukuyicksa  kukuba  imantyi  ibe  kufupi 
nomzi wake, nokuba zizmyulele iziza zazo 
endaweni yokuba zipiwe nguye indawo. U 
Air.  Rhokes  ute  makangateti  ngamandla 
kuye,  ungomele  i  Nkosazana;  enye  into 
angabehle  abatshabalalise  abantu  bake 
ngoko  kuteta  kwake.—U  Nqwiliso 
ukalazele  ne  £500  ekutiwa  uya 
kwamkeliswa  yona  kuba  ne  £1000 
ubengelamkeli;  enye  into  unyanzelwe 
ukuba  azinikele  ku  Rulumeni  kanti 
akazange  enze  nto.  U  Mr.  Rhodes  ute 
akamkulu  kuno  Sigcau,  ke  u  Sigcau 
uyamkele le £500. Ekubeni u Mr. Rhodes 
ebeteinbisa  ukuba  uya  kubuye 
azokumbona,  u  Alqwiliso  ute  akakolwa, 
Amangesi ahlala emtembisa njalo; ukolwa 
ngu Aleja qa umntu ogeina izwi lake, Ipele 
ngoluhlobo  ke  intlanganiso  ka  Nkosi 
Nqwiliso no Mr. Rhodes.

AMAXEGO ase MBO.
(REV, I. WAUCHOPE.)

Amadoda  amakulu  elacitakala  e  Mbo 
seleqonda ayagqibela ukubbubha kule minyaka. 
Ingaba  luncedo  olukalu  ukuba  sibe  neinbali 
zawo  eziyakuba  nexabiso 
kwizizukulwanaezizayo,  Abahlobo  aba- 
bhujetwa  ngainaxego  nainaxegokazi  anjalo, 
bangati  batumelekumbhali  welinqaku  e 
Bhofolo,  angazihlela  ezombali  zide  zenze 
incwadi  yembali  yokncitakala  kwelase  Mbo, 
Enyeyezombali seyifikile, sinika yona namhla.

U NXOSHIYANE.
Lomfo  ka  Mfauyapgaka  Canda  wakwa 

Nkomo,  wazalelwa  e  Lusutu  kwa  Mgojo 
ngemihla  ka  Ngwana  (about  1800  A.D.), 
ubhubhe  ngo  February,  1894,  ubudala  bake 
ngoko  yi  94.  Lacitakala  ilizwe  nge  1818 
eyinkwenkwe  enkulu.  Uzalana  no  Marayi 
umkuluwa wake; eminye imizalwana yake ngo 
Masebe no Ntshona ka Galela no Masiza (uyise 
ka  Rev.  Petros  Masiza).  Ngobudala  ube 
ngasemva ko Alboni no Mbuyeleni  no Vuba. 
Inkosi abezazi ngesiqu ngu Ngwana no Mijali 
no  Maqubela.  Lafa  ilizwe  xa  kubusa  u 
Maqubela.  Ubesawukumbula  umhla 
wokucitakata  kwesika  Maqubela,  mhla 
kwavuka  isaqwiti  somoya  esemka  nabantu, 
abanye  beyela  emaweni  nasemlanjeni.  U 
Maqubela naye wemka nesaqwiti waya kwbyela 
eludongeni.  Ramfuna  barnfumana  esapilile. 
Emva koko wagula wabhubba, sacitakala isizwe 
emva koku bhubha kwake.

Apo  waqala  kona  ukukonza  kuse  Ma- 
zotshweni. Bacitwa e Mazotshweni ngu Tshaka 
beza erna Mpondweni. Ama Mpondo abapata 
kakubi abenza izinja, ababinako ukubarnbelela. 
Badlula  apo beza kuba Tembu ngexesha lika 
Ngube- ngcuka, Abahlala apo, badlula beza ku 
Hintsa. Uti ke u Nxoshiyane, “ apa saflka ekaya, 
bonwaba.  U  Hintsa  wazihlanganisa  zonke 
inkosana  ezicitakeleyo  wazipa  iukomo,  zeiua 
imizi  yazo  zingabantu  baka  Hintsa.  Waba 
ngumtunzi  wetu  umfo  ka  Kauta  ezweni 
lokudinwa,  sazuza  ukupumla.  Ute  akufa  u 
Hintsa satatyatwa ngu Rulumente seziswa emlu- 
ngwiui,  silixhoba  lika  Ruluinen’o,  Mfaia 
ndambona  umlungu,  ndamhsh,  kwa  Hintsa  e 
Gcuwa ukucitakala kuka Hintsa.” (1834).

Wati akufika e Tsitslkama (1834) wakonza 
kuma  Bhulu.  Impato  yama  Bhulu  yayinzima 
kakulu, kodwa umxhesho. ubuyixolisa indoda. I 
Bhulu alibuki ngasekudleni, abantu bebehluta. 
Waqala  ukuliva  i  Lizwi  lika  Tixo  e  Vilo 
(Willowmore)  ku  Rev,  Mr.  Ayliffapo 
kwaguquka  u  Mpahla,  intoka  Lusiba,  no 
Mafongosi. Yena ngokwake aka?augp azinikele 
nakuba waye litobele unene ilizwi.

Onyana  bake  babe  bahlanu,  osapilileyo 
ngomneinane  u  William  Nkomo  (intanga 
yombhali  welinqaku)  ose  mhlabeni  ka  John 
Mackay, M.L.A., kufupi ne Tinara, eligosa kwi 
Ramente ka Rev. Samuel Sihunu. Intombi zake 
bezintlanu, zabhubha ezimhini, kusasele ntatu. 
Inkosikazi  yake  ngu  Ncinane,  intombi  ka 
Mpunga,  ka  Fana  ka  Radobe,  eyazalwa  ngo 
Matiwana.

Lite  lakusondela  ixesha  yaluhlanganisa 
usapo  indoda  endala  yaluyaia,  yawaba 
namasimi  yayolela  nangomkombe  woku- 
ugewaba, yati ku William, “ ndigqibile ngoku, 
uneuto  oyikalazelayo  na?”  Ute  yena  “  Hayi, 
bawo, ulungisile.” Yaoima amehlo, yahamba.1 •

‘

UBOYA.—Obuhlanjiweyo 5 ½ d ne 6d nge 
ponti; obungahlanjwanga 4 ½ d ngeponti obubi 
3d ngeponti.

Impawana.

U  Captain  Brabant, 
IRAFU YEZINJA. ekushukumiseni  ingxoxo 
engerafu yezinja emayibeko kuyo yonke i 
Koloni  kwi  ntlanganiso  yamafama ebise 
Monti kutsha nje ute, “ibingenza ukuba ku- 
ncipe  inani  lezinja  zama  Xosa  nesifo 
esingu  mgodowi.”  Ukuncitshiswa  kwe 
zinja zama Xosa kungayinto embi kunene 
kumawetu  kuba  imipu  nezikali  zabo 
zapangwa  ngu  Rulumeni  ngexesha 
lokuqala  lokupata  kuka  Sagodini.  Izinja 
sekupela  kwamapolisa  ezilalini  agcine 
abantu  nempahla  yabo  kumasela. 
Nangapandle  koko  irafu  yolohlobo 
ibingeze yamkeleka kanye.

Zonke ititshala ezinge- u 
DR. MUIR na zatifikiti zikangelwe NETITS 
HALA. njengo nozikakana ngu Dr.  Muir, 
ufuna  ukuba  zilinge  ukuba  nazo  zonke 
kuba  ezi  zingenazo  zisemngeipekweni 
wokuba  ziroxiswc  nangalipina  ixesha 
kungeniswe  ezinazo  endaweni  zazo. 
Elokuvusa  ke  leli  lokuba  abangenazo 
balinge  ukuzisebenzela  ukuba  nga 
bayawutanda umsebenzi wabo. Asikolwa 
noko tina ukuba enesatifikiti inokufundisa 
betele  kunengenaso;  besingatanda 
izatifikiti zinikelwe emva kwexesha elitile 
umntu efundisa seyiboniwe inqubo yake. 
Okwangoku  isatifikiti  yinto  yokubonisa 
nje kodwa ukuba elowo ufunde wati ga apa 
angatenjwa  ngesikolo;  kupela  ke  betu 
asiniki ngqondo nabugcisa banto.

Impi  esebenza  koma 
UKUGODUKA Rauta,  Kimbili,  nase 
KWABAFAYO. Dyalfonteni  inesiko  lokuti 
yakuhlatywa  zicesika  kwezondawo  ike 
italalise  ngetemba  lokuba  yobehle  ipile 
kanti  kuzakuti  xa  sekungasabonakali 
ndlela  kube  kungona  kucingwa ngokuya 
kugulela  ekaya.  Baninzi  abanela ukufika 
nje  kodwa emakaya kuse  bengcwatywa 
ukanti  mhlaumbi  ukuba  ubete 
akazenzakalisa ngohambo watata amayeza 
kwakwezo  ndawo  ngengafanga. 
Bakwabaninzi  nabasilelelwa  ngamandla 
besesendleleni  abapelela,  xa  beboniwe, 
ezihospataleni. Kungakuhle izihlobo zabo 
ezikwezi  ndawo  zenze  ngako  konke 
ezinako  ukubagodusa  besaqalwa  sisifo, 
okanye  bangayikutazi  into  yokugoduka 
umntu  esifa,  ngapezu  konke  balinge 
ukubafunela  amayeza  babanyangele 
kwalapo.

U  Mr.  Geo.  E.  Cook, 
UCHUKU. oludumo  luse  mayezeni, 
entlanganisweni ye Bunga ledolopu yase 
Qonce ute:— “ Amaxosa acanda edolopini 
ukuya kwa Ruluneli sekuhlwe kakulu enze 
ingxolo  enkulu—umteto  wentsimbi  ebi- 
betwa ngo ‘ nayini ’ wapelela pina ? ” U 
Mr. Newing ute :  “ wayckelelwa kodwa 
uko.”  Akuko  bantu  bazibeke  njenga- 
bamnyama kuledolopu. Lento ivuswa ngu 
Mr. Cook lucuku nje,  kuba abona bantu 
banengxolo  ngamakwenkwana  abelungu; 
abakatazi  behtombi  ezintsundu 
ezigodukayo  ngalomaxesha  ngabafana 
babelungu.  Zimbalwa  intombi 
ezinokuhamba  zodwa  ngenxa  yabo. 
Amangesi  ayatanda  ukuzikangela  gwe- 
nxa izinto eziqonda.  Olucuku kugqitywe 
ekubeni zelubekiswe ku Mr. Smith.

Kwelase Mampondweni. 

U MR. RHODES NQWILISO.
Nge Sabata, 8 April,  kufupi ne Tyara 

kudibene u Mr. Rhodes no Sigcau neqela 
elimnandi  lama Mpondo.  Inkosi  ebeziko 
ibingu  Nqwiliso,  Bokleni,  Nqeketo 
namapakati amakulu awayehleli pambi ko 
Mr. Rhodes no Meja. Ikumsha ingu Mr. 
Leary,  imantyi.  U  Meja  wazise  u  Mr. 
Rhodes ku Nqwiliso nase madodeni into 
ayiyo nazele yona nokuba uya kupendula 
yonke imibuzo ebekwa ngabo, abacazele 
indawo  abangaziqondiyo;  uyaleze  ukuba 
bangaciti  ixesha  lake  ngokuteta 
indebelefele.

Kume  u  Nqeketo  wati  bafuna  uku- 
qonda iminqopiso angenWwe ngawo ama 
Mpondo ku Rulumeni.

U Mr.  Rhodes  upendule  wati:  Ungo- 
mele  InkoSazana,  into  yonke  ayenzayo 
uyenza  egameni  layo.  Bona  Mangesi 
bebengalifuni  izwe  labo,  kodwa  ngenxa 
yezipitipiti  zama  Mpondo  bade  banya- 
nzeleka  ukuba  balitatele  kubo  elozwe. 
Elase  Mampondweni  akayi  kulinika 
abamhlope,  Amampondo  aya  kuyekwa 
ahlale  ngoxolo  nempahla  yonke  yawo. 
Zimantyi zodwa eziyakuba pakati kwabo 
eziya kupata ilizwe. Ilizwe liya kupatwa 
njengelase  ba  Tenjini,  u  Nqwiliso,  no 
Bokleni,  nabantu  impahla  yabo  iya 
kugeinwa lulaulo lwemantyi. Mabaqonde 
mhlope ukuba kufuneka bezipete kakuhle, 
ukuba kuke kwako ovukela u Rulumeni, 
liya  kutatwa  mpela  izwe  labo 
batshatyalaliswe ngemfazo, licandwe libe 
zifama  ilizwe,  linikelwe  abelungu 
abasebeliginyela  amate  nangoku  nje. 
Uqubo  wati,  Inkosazana  itumele  ucingo 
lokubulela  okweuziweyo,  nokuba  angati 
eke  akataza  ama  Mpondo  incedise 
ngemikosi.

IMPENDULO KA NQWILISO.

U Nqwiliso upendule wati:  Akazange 
amangale ukungeniswa pantsi ko Rulmeni, 
ekubeni ezivile indaba zokuba izwe labo 
lizakuba pantsi ko Rulumeni, watumela ku 
Sigcau  elokuba  maze  ayanikele  lonto. 
Uyise  mkulu  u  Faku  wayezitobile  ku 
Rulumeni  naye  uyazinikela  kwi 
Nkosazana kunye nabantu bake namahlati, 
nendliwo  zabapula  imiteto  apile  ngazo. 
Akazange  alwe  no  Rulumeni.  Wayalwa 
ngoyisekulu  ukuba  angaze  alwe  naye. 
Yena  no  Bokleni  bafuna  ukubugeina 
ubukosi babo; utsho wati ufuna ipepa eliya 
kubonisa  apo  ayakuquba  apele  kona 
ekulauleni.

INTO AZIFUNAYO.
Kwesituba  urole  ipepa  lezinto  anga 

angazivunyelwa  ezibe  lishumi  elinane. 
Sizidwelisa  kunye  nempendulo  anikwe 
yona kuzo zonke :—

13. Indliwo  namahlati  ukuba  zibe 
zezake.  U  Mr.  Rhodes  ute  amahlati 
umxelcle  ukuba  ngaka  Rulumeni,  u 
Nqwiliso  yena  uya  kwamkela  a  £o00 
endaweni  yawo,  nendliwo  zoba  zezika 
Rulumeni. U Bokleni uyakwamkela ikulu 
leponti,  u  Dumczweni  a  £50  (kwesituba 
ubeshushu  kakulu  u  Nqwiliso  wambeta 
emlqnyeni u Mr. Rhodes ngokuti: Hai, hai, 
andivumi).  U  Mr.  Rhodes  ute 
makapulapule into axelelwa yona Izibonda 
ziyakwamkeliswa  njengezamanye 
amazwe ngokukangela umzi.

14. Ukuba udliwo l.yvempahla yabafi-

KWABAKUFUPI
.-----NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,
NINOKUYIFUMANA KO

Smith £ Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

J. LAMONT.
NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafatna anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U

J.L

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, nganiaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze nyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokntsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
lOOlbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona  nnemfumba  yengubo 

ezingonoxesha, zonke ngamaxabiso abaluleko 
ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo beta
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa

ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
jalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

(QUEENSTOWN).

IMVO ZABANTSUNDU.

NGOLWESI-TATU, APRIL 25, 1894

Iveki.
KUBONISWE nange mpofu ku Mboniso

wase Bai.

E LONDON banamavalanti angama
nkazana ngoku.

SICELA IMVO ezintandatu zeveki epe:
lileyo kubalesi ukuba basitumele.

U Mr. WYLDE obesakuba yimantyi
yase Bai iminyaka emininzi ububele e
Englande

KWIMIHLATI yakwa Rulumcni yela-
namhla sinesaziso esibukali ngepasi
zokuya kwa Gcaleka.

ABASE Tsurini  kwelingapakati, 
bazimisele ukuba benzelwe uloliwe ngu
Rulumeni nonyakanje.

AKUSE ntsuku zatyalwa ukuba Isinala 
yase Dikeni ikanyiswe ngesibane
ekutiwa yilatrisiti—esombane.

U JENETWA, imantyi yaso Cacadu,
unyuselwe kwiwonga lokuba yinkulu
yamapolisa ase Kapa. Uyakwamkela
a £700 ngonyaka.

ABAPICOTI bomcimbi wokudutyulwa
kwabantsundu kwisipitipiti somngxuma
wakwa Vesili bawakulule amapolisa
etyaleni.

AMA AUWA ase Sutpansbeg akavumi
ukurola irafu nokuya kuhlala eziloke-
shoni.  Uinmpati-bantsundu  usinde 
emacebetshini ukuba angampebezi.

AMADINDALA ase Rautini, ngenxa yo-
kuswela umsebenzi, arole intlondi ombi
yokubamba abantwana abatengisa ama-
pepa pakati kwalomzi.

U SRAL ka Effendi owayemangalele
ukubetwa kwake e Transvaal ugwetyelwe 
a £75. I Jaji ite asinisebenzi we
Felkorneti ukubeta abantu.

E LusuTu kwimizi emibini, e Maseru
nase Mafeteng, ingeingo zibetwa ngabe
Sutu abawufunda e Dikeni lomsebenzi,
ngu Mr. O. L. K. Dichaba ose Mafuteni.

AMAKWENKWANA amabini adubule
ixego le Biilu ngengozi eba yimfene
ngapa ngase Rafu, kuleveki ipelileyo,
lafa. Ezingozi bezisakutanda ama Xosa.

U GWEB’ ECIMILE, imantyi yase Monti,
uyokubambela imantyi yase Bai eroxi-
siweyo ngu Rulumeni ngobugqwidi-
gqwidi emsebenzini obublalele ukuka-
ngelwa.

U Miss MEREDITH uhambe iyule ejdiie
ukusuka c Rautini ayokungena e
Pretoria nge baisikile. Linenekazi
lokuqala elikwele lonto apa e Mazantsi
e Afrika.

ITOLA yase Daspoji, e Transvaal,
ingenelwe ngabakaptsasana ngabusuku
butile, bamtata umniniyo bainbopeleja
emtini bembope amehlo ngeqiya,
emva koku itola leyo bayivutele nge
delmet bela kwantsiza unangoku.
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IKOMFA YAMA WESILE.

Lentlanganiso inkuluu yonyaka ye Bandla 
lama Wisile idibene nonyaka kwisixeko esikulu 
so  laulo  lwama Bhulu.  Iyaqala  ukwenjenjalo. 
Abituniwi b'Z q ngim— bebula elonganyelwe e 
Kap nase Rini, nase Komani, nase Mbo, nase 
Natal,  nase  Bloemfontein  —  bamkelwe 
kamnandi  abamhlope  ngabamhlupe  ; 
abantsundu ngabants tndu : kwakuhle kanye.

ABAFUNDISI BEBODWA.
Abafundisi  bebodwa  bawuqale  umsebenzi 

ngo  13  April  ngamatiletilo  okuvulwa  kwe 
ntlanganiso  ):  ukunyulelwa  komongameli 
opumayo;  ukungenisa  komtsha  ;  njalonjalo, 
njaionjdo,  ujalunjalo—Akuba  enyulelwe 
ubabhali u Rev. P Tearle;

UMONGAMELI

omtsha ibingu Rev. Theo. Chubb, B A., oyivule 
intlanganiso ngesiyalolo esigqwatulelj  ngokuti 
uminyaka iweli.eyo ku 30 engumfu ndisi wase 
Wesile, yaye igqitile ku 26 engumfundisi kweli 
luwe.  Kulo  lonke  eluxesha  seloko  apumla 
elufefeni;  atembayo  ukuba  u  'lixo  wobauaje 
kwanjengokuba abenabo abaugapambi kwako. 
Utsho  wateta  ngokutnelana  kweremente  yabo 
nezinye  evakaliea  uluvo  Iwuke  ukuba  ixesha 
loku manyana ngenene hkufapi. Ugqttele kwi. 
mo  ye  Baudla  kwinto  zetnali;  alate  ukuba 
ukuneija konesdo lwase Ngilane kugnugxu- leia 
ubunzima  emagxalabetii  abo.  Watakazelela 
ukwauda kwamalangu abe ngapezulu nga 30 0.

UMSEBENZI,
Emva koku kuqutywe lomsebenzi,  IZAZISO 

NGANGXOXO.

Kwezi kungabalulwa ezo Rev. D Maikinya 
owulate ukubambalwa kwabameii babantsundu 
e  Komfeui,  waye  esiti  mabongezelelwe 
abafundisi babe batatu, amagosa ngokunjalo aya 
kutunywa zisiqingata.—Esika Rev. G. Kakaza 
sibe  ngokuba  isiqiugata  sabamhlope  esicela  i 
Komfa,  ngeaisazisa  esintsundu  ngento  leyo 
kuba aasosimelwe kuluugiselela, IMIPANGA

yabafundisi  abangene  ekupumlcni  ngonyaka 
opelileyo—o  Revs.  G.  Chapman,  James  B. 
bakuba,  David  Lutuli—  bekankanyiwe, 
kwenziwe ngabo inteto ezingomsebenzi  wabo 
onconywa kunene.

ABAFUNDISI ABATSHA.

Ngosuku lo Mgqibelo (14 April) kukange- 
lwe  imicimbi  yabafundisi  abatsha.  Kwako 
ingxoxo ngabafuudisi abamhlope abalingwayo 
abangena sebetshatile, into etetiswe kunene.—
Kwamkelwe  aba  ukuba  baqeqeshelwe 
ubufundisi—John  K.  Berry,  T.  Cheeseman, 
Edward  H.  Hudson,  Herbert  8,  Few,  J.  H. 
Williams,  F.  E.  Long.  Walter  Jijana,  R.  M. 
Sikutshwa.

ISAKITI.

Kukangelwe  indawo ezisingiswe zi  Sukiti 
IZIKONZO

ze Sabata  (15  April)  zahanjiswa  ngemigaqo 
yezalatiso  ze  Plani,  kwabaluleka  esokubekwa 
kwezandla  amadodana  amatatu  antsundu  (o 
Revds. J. Jas. Jabavu, J. Mafongqo no Chalmers 
Nyombolo). Intshumayelo yenziwa ngu Rev. J. 
Thompson,  M.A.,  oyiseke  ku  1  Timoti  iv  : 
13.16.  Into  efike  yabaluleka  kukuba 
intshumnyelo  iguqulelwe  kwi  nteto  ezintatu 
ngamadoda  amatatu—ze  Sixosa,  i  Sitshwana, 
nesi Bhulu.

NGENQUBO. 

Ngo Mvulo (16 April)  kukangelwe izicelo 
zeziqingata  ukuba  abafundisi  abantsundu 
abangeniswayo  bake  babe  seknqeqeshweni. 
Lendawo yamkelelwe ukuba ihanjiewe de ibe 
Ikomfa ibone nto yimbi.—ludawo yo mvangeli 
womoya  ebingeniswe  sesinye  isiqingata 
ayamkelwanga  ngokuti  kungabiko  tuba  layo 
lihle.

AMALUNGU EREMENTE.

Axelwe amanani  endawo ngendawo ngolu 
hlobo:—Umqnlu  39,314  azeleyo  ;  ongezele- 
leke nge 2,917 kunyaka opelileyo; abali. ngwa 
16,403,  bongezeleleke  nge  1,184;  abantwana 
7,772,  bongezeleleke  nga  360,  Kwiziqingata 
ngeiiqingata  eme  ngoluhlobo  amanani  :—
kwestse  Kapa  2,429,  ande  nge  225  ;  e  Rini 
7,147, ande nge 334 ; e Komani 10,523, ande 
nge 548; e Clarkebury 5,429, ande nge 361-; e 
Kimbi i 6.797, ande nge 753 ; e Natal 7 169, 
ande  nge  823.—Umongameli  ute  lamanani 
abonisa ukuba bakabini uk' ngozelelaka kwinto 
abaye  beyiyo  ngo  1883  ukuqala  ukuba  ne 
Komfa.  Abafundisi  o  Ktvds.  S.  E.  Rowe,  J. 
Thompson, N. Abraham, J. Scott, G. Robson, P. 
Tearle,  J.  Mvnya  si  no  J.  M.  Dwane.  ixesha 
eliseleyo ukuya ku 6 litatwe yingxoxo engoku- 
pumla kwabafundisi.

UKWABIWA KWABAFUNDISI,

Intsasa  yolwesi.Bini  (17  April)  itatwe 
kukangela  kwamacebo  okufuduka  kwaba- 
fundisi. Ugqityiwe lomcimbi ume ngolu hlobo 
Capetown, Rev. A. Hodges; Wynberg, Rev. Mr. 
Abraham ; Diepriver (Dutch) Rev. Mr. Robson ; 
Grahamstown, Rev. A. T. Rhodes and Bev. Mr. 
Pendlebury  ;  Collegiate  School,  Bev.  Theo. 
Chubb, B.A.; Knysna, Rev. Mr. Few ; Aberdeen, 
Rev. Mr. Holmes; Middelburg, Rev. Charlton 
Hudson; Queenstown, Rev. P. Tearle; Grammar 
School, Rev. W. A Thompson; Kamastone, Rev. 
Charles Hodges; King Williamstown (EaglishJ 
Rev. Mr. Cotton ; Tamara, pantsi ko Rev. Mr. 
Mahonga  wase  Qonce;  o  Gala  kutunyelwe 
wamnye;  e  Barkly East  u Rev. Mr. Long ;  e 
Dordrecht u Rev. Mr. Withers; kwa Gcaleka u 
Rev. Curnick ; e Ngcobo u Rev. Mr. Sikutshwa ; 
e Osborn u Rev. Mr. Chalker ; e Maclean u Rev. 
Mr.  Worthington;  Emfundisweui  ko. 
ngezelelwe u Bev. Mr. Litcher ; e Kimberley u 
Rev.  Jae.  Thompson;  e  Beaconsfield 
kwabantsundu, u Rev. James Jabavu; e Bloemft 
ntein  kongezelelwe  u  Rev.  E.  Hudson  ;  e 
Bloemfontein  (ukongezelela  kwabantsundu)  u 
Rev. John Magaba ; umpumli: e Jagersfontein u 
Rev. Mr. Matterson ; Thaba’Nchu u Rev. Mr. 
Dugnore; Ladybrand, u Rev. Mr. Cragg no Rev. 
J. Williams ; Pietermaritzburg (kwabantsundu) 
u Rev. R. Funani; e Jononoskop u Rev. J. Yekele 
; Newcastle, Rev. Mr. Pumfitt.

UBUMFAMA OBUBODWA.—U  Rev.  Edward 
George  wase  London  waba  yimfama  ngo. 
kuzamiseka  kakulu  sisifo  sokuhlanza  xa 
wayeselwandle,  umsebenzi  wake  uwuquba 
ngentloko  ngoku  uya  eba  bukali  ngakumbi 
nangakumbi.

UMVULO TYALIKE E XORA.—Ngalenkonzo 
umbhaleli  uti  :  Umhla  wa  30  ku  March 
yayingumhla  omkulu  apa,  yayingebantu 
ingezinkomo, jngemahashe iyinto nje  ;  kunge 
zinkosi zimantyi iyiloato. Kw'?iknla ezaziko yayi 
ngumpendu, no Holomisa, inkosi u Sigcau into 
ka Rili,  zonke ezi  zazipahlwe ngabantu bazo. 
Emva  koku  kugaleleke  Inkosi  u  Dalindyebo 
selebukali kade ekwele egigini yake, kwanga ke 
mfondini  kuvela  i  Ruluneli,  waye  umqubi 
mahsshe  ewapatele  pezulu,  nomzi  wawuko 
kunene  emva  kwayo  nkwele,  kwasekulila 
amaxilongo  kupela  empini  yake.  Emva  koku 
ityalike  ivulwe ngu Mrs.  Miller  ega.  meni  lo 
Mtriniti, umtandazo wabekwa ngu Rev. W. S. 
Davis; umcimbi okungawo ubbekiswe ngu Rev. 
R. R. Miller. U Rev. W. Dikwayo wase X >ra 
ulese ipepa le ratnenle yake elibulela u Mr. J. W. 
Morris,  umautyi,  ngenkonzo awukonze ngayo 
umzi.  Emva  koku  kuguqulwe  igama  lesikolo 
ekubeni li Xora, latiywa elokuba yi Hargreaves 
Mission.  Ityala  ebeliyi  £160  latshayelwa 
kwaoko  akwasala  nento  le.  inkosi  nabantu 
barole ngokuncomekayo.

IZINTO NGEZINTO.
UMASHINI OPAPAYO—U  Mr.  Hiram  S.  I 

Maxim owaqala lemipu ngqitywe ngayo umzi 
wakwa  Mzilikazi  uhlalele  ukugqiba  ukwenza 
umashini  opapayo  oya  kusetyenziswa 
ekutshabalaliseni  impi  upezu  kwayo  nokuba 
kukudubula idolopu,

UKUTYEBA ISONO.—E  Australia  kuxelwa 
ezomfazi  ocolwe  ebuhlwempini  bokugqibela 
obesentsuku  engasafak’  into  emlonyeni, 
ekubeni  ebelungiselelwa  ukusiwa  ehospatala 
kufunyenwe  i  £1,020  8/4  engamapepa  ne 
ngumwangalala  itungelwe  kumadlavu  elokwe 
abewunxiba.

U REV. E.  MAKIWANE.—Lomfundisi wase 
Rwarwa  uhlalele  ukuke  atshwebeleze  pakati 
komzi ayokuti ga nge Kapa ngenkonzo yokuz 
bika  ngomsebenzi  wake  omhle  awuqubayo, 
ikakulu  ngezakiwo  ezingxamele  ukonakala. 
Lenkonzo wati waba ngumfundisi nje akazango 
ayenze;  ubanomnqweno  wukumxuma 
bangabulelwa kakulu.

NGO SIVEWRIGHT KWAKONA—
Lomnumzana  ukwesinje  isipitipiti  kwakona. 
Ngoku  kungemali  enga  £1,300  ebiyipenshini 
ayibizileyo wayinikwa ngu Rulumeni yexesha 
lemi  nyaka  emitatu  abelilungu  lika  Rulumeni 
abete  akayiiizi  Ufanelwe  kukuyamkela,  into 
engentle  kuba ayiyeke de ibe ngaka,  soko ke 
J.Rexu elingikamliyo. Ngati  isake ixoxwe lento 
e Banddla.

U  MPONDO ZEM’ENTWINI—Ku Mr.  Dath 
umzi  wase Bhai  uno Mpondo Zem’emntwini. 
Kwintlanganiso  ye  Bhunga  le  Dolopu  ebi 
kulomzi, elinye inene lide lavakafa lisiti:— “ Mr 
Dath,  udinisile,  ukuba  ubuye  wapinda  wateta 
ngohlobo  .olubi  kutn,  ndiyakukulantsha 
kukubi.”  I  Meya  ibisand’  ukuti  iya  kumnika 
iponti  ngentloko  yenja  az.e  nayo, 
kwalomnumzana ngokuti “ yinyakanyaka izinja 
ezifeie emlanjeui oyi Baaken.”

U  BAS PASI.—U Rev.  C.  Sandrock wase 
Springbokfontein  ubhekise  incwadi  kwipepa 
lase Blomfanteni eti: " Ngenye i Sabata ndabona 
ngamehlo  am  iqela  labamnyama  elalisihla 
kuloliwo  livela  e  Koloni  liqweqwediswe, 
lifakwe intambo emqaleni lisiwa entolougweni 
ngokungibi  naposi  zityeli  zase  Free  Stalo, 
kodwa  linazo  ezase  Koloni.”  Uquba  ati,  ” 
ulengatand  i  ukwazi  ukuba  bebenpazifuT.ana 
ngokutinina  ezo zase  Free  State?  ku a akuko 
mrulumente  uhamba  nololiwe  Oyakubanika 
zona,  kodwa  uti  esima  uloliwo  hetebhoywa 
abantn.  Lento  ngamahlazo.”  Ngati  lomcimbi 
usake ukangelwe ngu Rulumeni welo.

ITSHATSHI.

ISIPITIPITI SASE NATAL.
Umzi uyazi ukuba 1 ramen to yase Tshatshi e 

Natal yahlulelene pakati, Ngama Kolenzo nama 
Tshatshi  e  Bandla  lase  South  Africa.  U 
Archbishop  of  Canterbury  ekubeni  ecelwe 
ngama Kolenzo watumela le Bishop ikoyo—u 
Dr. Baynes —ukuba atate indawo ka Kolenzo 
kanye. Efikile, iqela elitile lite makasaine imi- 
nqopiso  etiio  ukuze  anikelwe  yonke  into  ye 
Bandla; akavumi ke ngeliti, watunyelwa ukuba 
abeyi Bishop ye Bandla lase Ngilane elise Natal, 
nokuba kwakona wasaina iminqopiso ye Bandla 
lase South Africa ukuze abe yinto yonke kubo 
bonke  adibanise  okukwahlukana.  Ke  xa 
bepikelo  uknba  asaine  ngati  kuyakufuneka 
eroxile  emsebenzini  wagoduka  ukuze  ayekwe 
ama  Kolenzo  lawo  angaze  abuye  afunelwe 
Bishop.

Ngokumka knka Canon Gibson kwi Dayosis 
yase  Mtata  kuyakubako  isiroba  esikulu. 
Ubezinikele  ngomzimba  nompefumlo  wake 
upela  emsebenzini  wokunyusa  ama 
Mpondomse. Bekusakutunyelwa yona e Ngilane 
ngu  Bishop,  xa  kufunpka  amadodana  nemali 
zokuquba  umsebenzi.  Siva  ezokuba 
uyakumiselwa  kufundisi  base  Claremont 
ekupeloni kwalenyanga izayo ngu Archdeacon 
Lightfoot ukuze angcwaliselwe inkonzo epaka- 
mileyo  yobu  Bishop  ngomhla  ka  Mikayeli 
nengelosi  zipelele  ngo  September  yakufika  i 
Bishop yase Kapa aza kunceda yona.

Nge Cawa ngomhla we 15 April  ibiyimini 
enkulu e Bhai yokutyilwa kwelitye lesikumbuzo 
somfi  u  Rev.  S.  Brook  obe  ngumftindisi 
wabamhlope  kulomzi  iminyaka  enga  31, 
nobengumveleli  weramente  yama  Tshatshi 
antsundu,  Inkonzo  iqutywe  ngu  Rev.  Dr. 
Wirgman  ngokungafinyeleli  kuka  Bishop, 
encediswa  ngabafundisi  ababini.  Ubetyilekwi 
Zenzo  11,  ivesi  24,  “  Kuba  waye  ngumntu 
olungileyo  ezele  ngu  Moya  Oyingcwele.  na- 
lukolo.” U Dr. Wirgman ute'ekise umfi no Ban; 
basi  awaye  ngaye  lamazwi  ;  utete  banzi 
ngobulali  bake,  ngengqondo  nesimilo  sake, 
nangomsebenzi awawenzayo kungekwi ramente 
zake  zodwa  kodwa  nakumabuto  ajonge 
ubulungisa  kulomzi  nangapezu  kouke 
kukunonelela  kwake  abasebenzi.  Uqube  wati 
bekungalunga  esosikumbuzo  sibekwe 
kwityalike  asitele  esebenza  kuyo  ngomonde. 
Indleko  zelilitye  zirolwe  ngabantu  ngabantu 
bomzi  wase  Bhai.  Litiwe  jize  ngomfanekiso 
wentloko yomfi.

U Rev. W. P. Momoti obesakusebenza e Rafu 
iminyaka  emininzi  umiselwe  ngu  Fikizolo 
ngokucelwa  ngu  Bishop  kubufundisi  be 
Ramente  yase  Bhai.  Asikeva  apo  atunyelwe 
kona  u  Mr.  Mtobi,  ngati  kodwa  tiyakuba  se 
Rafu.  Beke  lanikwa  REV. Mr.  Kawa  i  Bhai, 
akalivuma.

Native Opinion.
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In  the  course  of  his  inter- 
WARKED.  view with Nqwiliso and other Pondo 
chiefs the other day, Mr. Rhodes spoke words of 
warning to Bokleni  for past  savage and cruel 
acts.  In  this  the  Prime  Minister  and  Native 
Minister has done well; and has pursued exactly 
the course that we should have liked Mr. Scully 
to pursue in Peddie in regard to certain Native 
chiefs  whose  peremptory  dismissal  he  has 
recommended  to  the  dissatisfaction  of  the 
Natives throughout the land. Let us hope Mr. 
Rhodes’s attention will be called Lo the high-
handed  proceedings  in  Peddie  in  regard  to 
Native chiefs, and the same warning be given 
them as has been given to Bokleni.

FREE STATE POLICY,

Free  State  neighbours  have  been 
subjected to scrutiny, at once close and 
complete It is a satisfaction to learn from 
all accounts that out of the ordeal Free 
Staters have issued unscathed. From the 
chief magistrate of the State—the Presi-
dent—down to its humblest inhabitant, 
the  Free  Staters  have  acquitted 
themselves  well.  President  REITZ’S 
catholicity of spirit as extended to those 
of other States is worthy of imitation by 
those placed at the head of affairs in their 
respective  communities.  His  Honour 
could  not  have  emphasized this  better 
than by gracing by his presence the Open 
Session  of  the  Conference,  and 
expressing  the  warm  sentiments  of 
goodwill  and  union  of  South  African 
communities in furtherance of which he 
has  already  done  much,  as  Customs 
Unions and Railway Conventions shew. 
As  Natives  we  are  thankful  to  bear 
testimony to what the Government of the 
State have done and are doing for the 
Natives—according  to  its  light.  In 
saying  this  much  we  do  not  by  any 
means wish to imply that everything that 
could be done has been attempted. But it 
is clear that by the proscription of the 
brandy  cask  so  far  as  the  Native 
community  are  concerned,  the 
Volksraad  of  the  Free  State  has  half-
solved the Native question. To endorse 
this one from the Cape Colony has only 
to take up his residence in Bloemfontein 
for a few days, and he would, from the 
quiet, orderly, because sober, behaviour 
of the Natives, have a happy experience 
of what we state. Over and above and 
beyond all this, Bloemfontein has set an 
example  worthy  of  imitation  in  the 
admirable  scheme  of  local  self 
government that has been granted to the 
town Natives. We understand the Native 
quarter, which is a part of the town, has a 
town hall  ”  and  a  council  of  its  own 
composed of Natives, which is presided 
over by the Mayor of the capital. This 
body  works  with  a  single  eye  to  the 
advantage  and  improvement  of  the 
people; and this can be seen in the fairly 
good and decent buildings the Natives 
have  erected  for  themselves  at  Waai 
Hoek. This is as it  should be; and we 
trust the Volksraad will continue in such 
beneficent legislation. They have but to 
vote  a  little  sum  for  aiding  Native 
schools,  and  remove  the  senseless 
personal pass to become a worthy model 
for South African Native policy.

The Native Locations—Port Elizabeth.
[LETTER TO THE EDITOR.]

The reasons adduced for the drastic measure 
contemplated in the removal of the locations, 
are  obscure  and  unreasonable  from a  Native 
point of view. One of the reasons assigned for 
this segregation is that the proximity of these 
locations to the Town is not conducive to the 
heaitn of the European inhabitants : also the bad 
influence  that  may  be  experienced  if  the 
Locations are allowed to remain of their present 
site. 'The other reason is that all the diseases in 
the  Town  originate  from the  Locations.  The 
third reason is the fears that are entertained that 
the increase of the Town demands the speedy 
removal  of  these  Locations.  There  are  four 
locations in the District of Port Elizabeth, Three 
of  these  belong  to  the  Municipality,  and  the 
fourth  is  designated  a  Government  Location. 
The  Municipal  Locations  as  well  as  the 
Government Location, have a Superintendent or 
Inspector  paid  by  the  Municipality  and  the 
Government. Since the establishment of these 
or any one of the locations: has there ever been a 
report made to shew that a certain disease was 
prevalent in any of the locations; and that the 
direct cause of such a disease was attributable to 
them? If so, by whom and what was the nature 
of  the  disease?  There  is  what  is  called  the 
“Strangers Locations.” It is perhaps the dirtiest 
of all. There you will find that nearly the whole 
place  is  composed  of  delapidated  Municipal 
shanties which should have been pulled down 
years ago had it not been for the exorbitant rents 
paid by the Native tenants. This location is the 
one that is considered should be removed at any 
cost, and with as little delay as possible, That 
the Strangers Location is a disgrace to the Town 
goes without saying, but who is to blame? The 
Municipality is to blame. It has bought most of 
the houses years ago from Natives who have 
gone  elsewhere,  These  houses  have  been 
repaired, and hence the shanties have become an 
unmitigated  nuisance  to  the  Town.  For  this 
culpable neglect or evasion, fault is found with 
the Natives through no neglect of theirs ; but 
from it has risen the demand for the removal of 
the Locations to some remote place from the 
Town.  Civilization  with  its  multifarious 
privileges is no preventive against diseases or 
even death—“ Dust tliou art, and unto dust shalt 
thou return.” So we have no Scriptural warrant 
that because one nation is civilized and the other 
not, that (here will always be a gull put between 
them,  i.e.,  to  have  the  one  located  to  some 
inconvenient spot wherever the. dominant race 
chooses. The Mayoral Congress will sit at Port 
Elizabeth  some  time  this  month,  and  it  is 
doubtful whether the Native inhabitants will or 
will not interest themselves in the deliberations 
of  that  Congress  in  matters  connected  with 
them.  Since  there  are  topics  to  be  discussed 
touching  the  Natives  socially  and  politically, 
Natives  and  their  European  well-wishers 
should,  be  on  their  guard  and  not  allow the 
opportunity  to  pass  by  unnoticed.  They  are 
British subjects and should be treated as such. If 
Municipal  regulations  are  allowed  to  exist 
which  make  a  line  of  difference  among  the 
Queen’ subjects, such a procedure should not be 
tolerated by any dutiful subject of the Queen 
white or black. The laws of Britain know no 
distinction  of  colour,  and  we  appeal  to  the 
magnanimity  of  that  nation not  to  forget  the 
essence  of  the  British  rule,  and  sell  their 
birthright for a “ mess of pottage,” They must 
remember  that  they have an onerous  duty to 
perform, to make the aborigine of Africa feel 
and perceive that they live under the banner

vast Native reserve after the fashion of
Tembuland and the Transkei. In East
Griqualand, on the other hand, there ia a
fair amount of Crown land, which ia dis-
[ osod of from time to time to the advantage
of the Government and of purchasers.
Care should be taken that ample land
should be ret«ined in Pondoland for Enro*
pean settlement?. As regards the liquor
question, everyone, we think, would gladly
see the same restrictions in Pondoland as
at present prevail in our Transkeian terri-
tories. It will be a genuine change for the
better if our rule in Pondoland should put
a stop to the indis:rimin to traffic in liquor
which has done so much to demoralize the
country. If justification for annexing the
country were needed it .would be amply
earned by the prohibition of the sale of
liquor. As regards representation, we do
not suppose that the Government will have
any illusion on that question. It would be
preposterous that any representation what-
ever should be given to a people neck-deep
in barbarism. Pondoland will be governed
for the next quarter of a century as •
subject country.

NATIVE POLICY.

The Cape Times.
The one clear note of warning, therefore,

sounded for us to avoid doubtful or
dangerous experiment in respect of the
Native population as a whole. The clamour
for a legislative settlement, of the Native
land tenure is. especially open to this
objection. The tribal tenure might be an
anachronism is the case of white men,
though after all not alien in principle to the
nationalisation of land advocated nowaday
by not a few reformers of admitted sanity.
In the form of tribal tenure Native
understand the system and are contented
with it, while by means of a stricter in.
speotiou for the prevention of overcrowding
and vagrancy the locations would be main,
tained ns permanent labour reserves, the
young men being forced out year by year
to earn their bread by hiring themselves
out to farmers and for the rougher work in
towns. The introduction of freehold tenure
into the locations would change all that,
and probably before long flood the country
with a demoralised mob the State at the
same time parting with an asset now held
in reserve, the valuable land' upon which
the Native communities are settled. We
have merely touched the edge of th e
question. It is one upon which the experts
differ ; but there is no serious assertion of
urgent need of legislation ; and even those
who favour individual tenure as the reward
of advance in civilisation must confess that
land speculation might bring in complies-
tions of a formidable kind, on the whole
subject of Native administration we should
be glad to see the motive of policy urged
in the “ Christian Express,” accepted as a
canon of legislation.  The Native Question,”
says that journal, " is our business. We
are the superior race. We have the giant’s
strength and must not use it like a giant. .
. . The paramount or ruling consideration
in our treatment of the Native Question
must be — not what will advance our
interests but what will benefit the Native.”
Ths may seem a hard saying; but it
becomes easy and intelligible when it is
perceived that our interests are really
advanced, not perhaps with the speediest
demonstration but most effectually in the
long run, by the policy moulded on humane
consideration. Labour may be attracted by
the prospect of frequent rations of brandy ;
but when the labourer loses half his time
through drunkenness and gives less than
half value for his wages when nominally
sober, one discover the illusion of a short
way to get labour. The fundamental
principle of a true Native policy is that of
protection to a race of inferior intellectual
and moral development. The natural
enemy theory is the parent of Strop Bills
and other happily rejected monstrositiss.
We ask for class legislation of another sort
—fur “ class legislation ” (to quote the
"Christian Express” again) “on, for
example liquor and land, as matter not of
justice but of generosity, not as for equality
which does not exist, but as for weakness
and need which does.”

THE NATIVE QUESTION.

The Midland  News,
The latest contribution to the meagre

literature dealing with the Native question
is a lecture by Mr. W. C. Scully, Civil
Commissioner of Peddie. We hardly expected 
this lecture would pall forth remark,
but since it is attracting some attention
from various quarters, we should like to
make a few remarks upon it. Are literary
contribution it is very feeble. We need not
say any more on that point; but every
writer should remember that “ art is the
absence of superfluity.” We mention this
because the lecture is somewhat pretentious
in its wording. As a contribution towards
a solution of the Native problem, we con-
sider it equally feeble. It is good to this
extent, that it has called forth strong dis.
seating opinions from men who know how
peruicious would be the result of tha
principles of legislation which Mr, Soully
favours. The best contribution to tha
question that we have seen for a very
long time is that of Mr. John Knox Bokwe,
published in Imvo of the 4th inst. Those
who ere familiar with Mr. Bokwe's name,
know that he is not only a powerful speaker,
but an orator. Among the Kafirs are many
orators, and here is one well-educated,
expressing noble and advanced ideas in a
language not, his own, yet often beautiful
and never weak or uncertain. Mr. Bokwe’g
contribution is a criticism of Mr. Soully’a
lecture. It is instructive to compare the
minds of these two men, as portrayed in
their latest utterances. It is customary to
speak disparagingly of the Native, and to
look upon him aa a being of very inferior
brain power; but few are brought into close
contact with him without recognising that
he is capable of great and rapid develop,
ment. Mr. Scully is using English, hie
own language, and yet his command of that
noble tongue is not comparable with Mr.
Bokwe’s. More, much more remarkable is
the manner in which each one thinks, and
the ideas each one holds. The Kafir here
ig far in advance of the Englishman; he
thinking on a different and much higher plane,
and his lecture is permeated with sound
and advanced ideas. If we must confess
I he truth we wore surprised to find Mr.
Scully so ontclasaed, but we were more
surprised to find Mr. Bokwe holding suoh
cultured, modern and sound ideas. Tribal
tenure in some form is practically what
large bodies of the most advanced European
thinkers and practical leaders of the people
are c intending for the world over at the
present day, as an advance upon the system
of individual tenure, and there is little
doubt that the twentieth century will
witness. 0 gigantic movement in favour of
aoqial as opposed io individual possession
of lan,d. Whether Mr. Bokwe realises the
radical soundness of his ideas about pro.
petty, we do not know; bnt it is neverthe-
less startling to fiad an educated white man
advocating a system of land tenure which
is passing away, and meeting as an opponent
a Kafir who ia stoutly and very ably
maintaining doctrines which are held by th©
soundest political pioneers of Europe,

of the most civilized kingdom on earth.
Natives do not object to stringent laws
and regulations being applied to all the
subjects of the Queen, not singling them
out by enforcing any law or regulation
that does not touch the other section.
The Port Elizabeth Municipality will pay
any price to have the Strangers Location
removed. There are all the Native
churches and schools. By this removal
the Natives will be put back 20 or more
years. Compensating them is of little
importance, and they view the removal
as a “ Babylonish Captivity.” There are
too many matters controvertible in the
whole system of Town and other Loca-
tions. Most of these complaints are
totally unknown to Europeans and may
be best explained by the Natives them-
selves. No one can tell what some of the
Municipal regulations are framed for, i.e.,
those applicable to Natives only. In the
name of justice, no mayor, Town Council-
lor nor rate payer (I mean Europeans)
would put up with the whole farce of the
total prohibition of Kafir beer on Town
Locations. If a Superintendent were
appointed vested with the same authority
as on Native Locations, not one of the
above enumerated individuals would
tolerate such a regulation. It is a well
known fact that, whatever a person thinks
is a wrong against himself: he also con-
siders it a wrong to another person. No
Mayor nor Town Councillor seem to care
one with what regulations they frame for
the audience of the Natives who are un-

,fortunate to live on Municipal ground.
SPERO MELIORA.

Port Elizabeth.

THE NATIVE QUESTION.
[LETTER TO THE EDITOR.,]

SIR,—The pamphlet by Mr. Wm. Chas.
Scully, is worthy of the attention of every
intelligent Native in the country. It is.
whatsis generally known as “very
.moderate” intone, but that moderation
is so very one sided, that it behaves
Ngtivesl to be up and doing. The pro-
tection of Native rights by a united band
of educated Natives themselves, seems to
me of paramount necessity. 'The Bantu
race cannot be compared to the aborigines
of any other English Colony, They are
increasing and will continue to increase,
but it is only by their own efforts that
they will emerge from the serfdom which
European Government has placed them
under. I have read with much pleasure
the article on Mr. Scully’s lecture in
your issue of April the 4th, and quite
endorse your opinion regarding the
tribal tenure. The amount of land held
by the Natives is absurdly small, and so
long as Europeans with the aid of that
terrible dragon, capital, are able to hold
large tracts of land all over the country,
this state of tlpngs will get worse. Any
Infringement of existing' rights more
especially as regards land must be
strongly opposed, Mr. Scully says:
“ when the Locutions contain, as they
sbon will, 25 per cent, more inhabitants
than at preseitt, the first severe drought
will inost certainly cause famine and
general ruin/’ and continues “civilisa.
tion haying ‘learnt to conserve human
life, should certainly now address itself
to the problem of preventing its indefi-
iHte increase/’ What he recommends is
in effect a system which has been adopted
by some landed proprietors in England,
i.e., the banishment from their birthplace
of all but a certain limited percentage of
the population. This is absurd. Neo-
Malthusianism is the solution, but, Neo-
Malthusiasm is for England not for
Africa yet awhile with its great resources.
We must look to education and land
reform, and everything depends on the
Natives themselves. The brotherhood
of man is a subject which we will hear
tpore of anou, and will put a new phase
on many matters, but meantime the
white man holds aloof from the Native
and treats him much like an animal.
The Native must therefore rise to tho
occasion, and further the advancement of
his brethren. There seems to me a great
similarity between the workers of Eng-
land and the Natives of this country.
Both are alike under the capitalist, who
here as in England represent the ruling
class. The Native should be taught to
get his. living from the seil. Native
tradesmen are all very well, but the true
ineal life consists in tilling the soil.
Three acres and a cow is the want of
civilised England for nine-tenths of her
population, and it is what the Native
wants as well. It is to the individual
and not to the Government we must look
for the improvement of any social com-
munity. A right system of Native Edu-
cation would in 30 years time revolution-
ise the Colony and make South Africa
what it is destined finally to become, a
Black Man’s Country.

EMILIQ V. MONTI.
Kimberley, 16 April, 1894.

CURRENT OPINION.

CIVILIZING THE PONDOS.

The Victoria West Messenger.
We hope too that efforts will be made not

only to govern the Pondos, bat also to
wake them useful members of the corn,
munity. It is not enough to see that they
behave themselves properly but we want to
make them a source of strength and not of
weakness. We have heard a great deal
lately, and efforts are to be made to
ameliorate the estate of the poor whites.
But a state has its duty to every one,
irrespective of race and colour, and we see
every reason why the Native races, those
indigenous to the soil, should have the same
measure meted out to them. If the funds
are not,/v^hconung, then let them be taxed,
thus their wants will increase, and then they
will b& compelled to work more constantly
and regularly than they have heretofore
dona. . Every one who is compelled to earn
a living has a civilizing influence upon
others and thus the great work of bringing
them out, of barbarism a helped. Bnt no
time should be logt (n bringing such in.
fluences to bear a? will convert the
tuybulent barbariiq into the useful and
civilized citizen. It will take generations
to accomplish tl/js but a beginning must be
node and the sooner it begins the more
lasting will be the results.

THE TONDOLAND SETTLEMENT.

(P. Telegraph
We noticed recently that the IMVO, which

professes to represent Native opinion, is
strongly in favour of settling tho question
peacefully, and urges the Pondcs to send a
strong deputation to Capetown to arrange
and fix the conditions of annexation with
reference to ” land, liquor, and representation.” 
Tha Colony also will have somethmg
to say on these questions. We do not
think that its, people will grudge the Pondos
the most ample provision for their settle-
ment and maintenance on their land, and
we see no reason why ample reserves should
not be made. But wo also see no reason
why a certain amount of lag<i in the new
country should not bo get apart for eventual
sale to, or settlement by, Europeans under
condition that the proceeds from th® nale,
or taxation payable by settles’a, should be
devoted to the prosecution of public works
in Pondoland. It will be a great mistake if
the Government qhoglfi tgake fomiQjancl a

Ibala Labadlali.

Nge  Easter  kwakute  zatala  i  club  zendawo 
ngendawo  zidlalana  zide  ziye  nakwezimgama 
indawo. E Monti kwakuhambele i Komani neyase 
Qonce i Buffalo ziyokudlala i Gaika—etikeyazitya 
zombini.

Ngo Mgqibelo, 24 March, kwakudlala i Gaika ne 
Buffalo  yaseQonce.  Kwangena  i  Gaika  kuqala 
yenza 39; yangena i Buffalo yenza 50, kwabhetele! 
Yapinda  i  Gaika  yenza  31;  kwafuneka  ukuba 
Buffalo mayenze 21 ukuze yoyise, into ebonakala 
lula kakade leyo, kanti isimanga sebhola siseza—
ekupindeni  i  Buffalo  kubonzima  yexaxe  nge  11 
kupela, yinile ! Heyi! kunjalo nkufa kwalo nkosi. 
Yaba ityiwa nge 9 runs.

Ngo Mvulo, 26 March, kwaqubisana i Gaika ne 
Komani, kwaqala i Komani yenza 22 runs, yangena 
i Gaika kwanzima nakuyo yenza 19 runs, yinile! 
Yapinda  i  Komani  xaxo  nge  21  runs,  oh! 
sebeqingqiwe! yapinda i Gaika, yasevabuIuka i ito 
ka Kiddo kaloku yaman' ukuzikapela le, ixaswe yi 
nkamteni yayo u Muleka, yatyiwa i Komani nge 8 
wickets.

Kwangeloxesha  kwelotafa  kwakudibene  i 
Buffalo vase Qonce ne Buffalo yase Monti. Wat' umntu 
kubangw’igama.  Hayi ke igama elo labuyela e Qonce, 
noko  sasibona  isibonda  sase  Monti  kunye  netoliki 
bebambe  nqi  kwelinye  icala  besala  negama,  kwada 
kwafika ne ukamnteni ye Gaika, Hayi ke babuyela kwase 
mtonjeni.

Sapaula,  sibuka  ukuzinyaswa  kwalo  mdlalo 
luluntu lonke lwase Monti kude kube kubafundisi 
namakosikazi  abo.  Singasateti  ngo  mtinjana 
kwakukuhle  betu,  nabantu  bebahle  kuba  babe 
zipeto kakuhle, betiwe jize ngobuqaqauli bonyawo 
no nyawokazi-ntle.

E Bloemfontein, ema Bhulwini kona, nge Easter 
Monday babe bambene ngazo, kunyuke i Alvani—i 
Look  Out  yakona  iyokudibana  ne  Oriental  yase 
Bloemfontein. Kwaqala i Alvani yetshuqu nge 31 
runs,  kwabhetelana.  Yalandela  i  Bloemfontein 
yenza  53,  kwabhetele  kanye;  yapinda  i  Alvani, 
kinxi  ku  22,  yinile!  Yatyiwa  i  Alvani  nge  10 
wickets  and  4  runs.  Kuyancomeka  ukuzipata 
okuhle  kwe  Alvani.  Into  efunekayo  kakade, 
umdlalo  omhle  kangaka  ungabhoxwa  nge  nkani 
nobu rabaxa.

I  Buchanan  Bros.  U.  C.C.  yase  Bhayi 
ekwakulindelwe izirnanga kuyo nge journey yama 
Bhayi odwa nge Christmas egqitilcyo ibiye e Rini 
nge Easter,  yaya nase Tinara,  naseBhayi ihamb’ 
igqugqisa, nang’ amaziko ayo:

Grahamstown, 26 March, 1804.
Oriental C.C. Buchanan B.U.C.C,

First Innings 42 First Innings 22
Second „ 14 Second ,, 33

Grand Total 52 For 4 wickets 55
Yaba ivatyiwa i Oriental nge 6 wickets.

Grahamstown, 24 March, 1894.
Oxydental C.C. Buchanan B.U.C.C. First Innings

35 First Innings 73
Second „ 28 Second „ 38

Grand Total 63 111
Yatyiwa ke i Oxydental yase Rini nge 48 runs.

# # #
Uitenhage, 10 April, 1894.

Cape  of  Good  Hope  C.C.  Buchanan  B.U.  First 
Innings 51 First  Innings 82 Amangeno ngamanye 
yatyiwa i Cape of Good Hope yase Tinara nge 31 
runs.

Uitenhage, 27 January, 1894.
Union C.C. Buchanan B.U.C.C.

First Innings 31 First Innings 34 Latyiwa 1 Tinara 
nge 3 runs.

Port Elizabeth, 20 January, 1894.
Lilly White C.C. Buchanan B.U.C.C,

First Innings 39 First Innings 57
Yatyiwa 1 Lilly White nge 18 runs. 
I  Buchanan  C.C.  yaqubisana  kanjalo  ne  Gaika 

C.C,  kwayase  Bhayi.  I  Gaika  22,  Buchanan  128, 
yatyiwa  i  Gaika  nge  106  runs.  Ezi  ziganeko  ze 
Buchanan  ziya  zitetelela—yayingafananga 
yanqenwa— amandla ayo tbe.'ele kwi bowling ka 
Maloni no Andrew Ross. Side sili

liny’ ukufuneleka Kwabazahnmyo Bakudlala 
ngomanjano Lwabatandayo Yintw’ efatm 
nemibctc Yake Helimoni Hila ezindevini Zaba 
tenjiweyo. 

Abadlali  bebhola  abamhlope  belilizwe 
baudulukile e Kapa nge 11 April. Nakubeni ezinye 
idolopu bezixase shushu indawo yokuba ontsundu u 
Hendricks  akawele  naye  ngenxa  ye  fast  bowling 
yake, bamcasile abase Capetown, wasala ke. Noko 
zisele ezona njuze into zo Tancred. Akusenani ke 
kuba kusitiwa bayokufunda.

AMANANI EZINTO.

Kwa Komani 21 April, ngo Mgqibelo.— Ibhotolo 
1/ ne 2/ ngeponti, Irasi 7/3 ngengxowa, Amaqanda 
1/6  ne  1/9  ngedazini,  Inkuni  25/  ne  41/  ngeflara, 
Ihabile 3/7 ne 4/ ngekulu,  Inkuku 1/  ne 1/6 inye, 
Umgubo  8/ne  8/6  ngekulu,  Utiya  3/ngekulu, 
Amatanga 1/9 ne 2,6 ngedazini, Itapile 2/6 ne 5/3 
ngekulu, Ingqolowa 5/ ngekulu.

—o—
AMAXESHA OKUHLWAYELA.—April  (Ntla- 

ngula).—Yi:  anga  eyomileyo.  Elona  xesha 
lokuhlwayel:. ingqolowa engundevu (baardt). Tyala 
imigushe, i turnips, i biti, amatswele ne erityisi.

MALIKE YASE KOKSTAD.—Ngolwesi  Tatu,  18 
April :—Ibhotolo 6d ne 1/ ngeponti ; Amaqanda 1/5 
ngedazini;  Itapile  3/  ne  4/  ngxowa  ;  Umbona  5/ 
ngengxowa ; Inkuni .e 35/ngeflara; Ihabile 5,6 ne 8/ 
ngekulu  izitungu  ;  Inkuku  1/4  inye;  Umgubo 
20/ngengxowa; Ipesika 1/1 ngesiqushulu ; Amadada 
1/  lilinye;  Amatanga  2d  ne  Id.  eliqela  ; 
Amahashekazi £5 ; Amatole £112/6 Imbuzi 5/.

IMALIKE YASE MONTI.—Ngolwesi-Hlanu,  20 
April:—Irasi 3/ ne 4/ ugekqlu leponti; jmbotyi 5/ ne 
&6 ngekulu leponti ; Ikapetshu 1/ ne 5/ ngedazini; 
Amndada  4/6  tie  2/  l;ljnye;  Amaqanda  2/  ne  2/| 
ngedazini; Ihabile 2/ ne 3/6 ngekulu leponti ; lukuni 
5/ne 25/ ngeflara; Inkuku 9d ne 2/ inye ; Umgubo 
8/ne  12/  ngekulu  leponti;  Utiya  3/  ne  5/  ngekulu 
leponti; Itapile 5/ ne 6/6 ngekulu leponti; Amatanga 
1/6 ne 5/ ngedazini ; Amazimba 4/ ne 4/6 ngekulu 
leponti ; Ipesika xa zilikulu 1/ ne 2/6.

—o—
EYASE KIMBILI — Ngolwesi Hlanu, 20 April:—

Irasi 8,6 ne 9/6 nge 163 leponti; Imbotyi 17/6 ne 11/6 
ngekulu leponti ; Ihabile 8/ ne 9/6 ngekulu leponti ; 
Amzimba 7/ ne 9/ ngengxowa; Umgubo osefiweyo 
17/  ne  19/,  ongasefwanga  14,6  ne  15/6  ngekulu 
leponti; Utiya 7/ ne 8/ ngengxowa ; Itapile 5/ .ne 17/ 
ngengxowa ; Amaqanda £/ ne 2,ft ngedazini; Inkuku 
1/ ne 1/7 inye ; Ihangu 35/ ne 40/ iuye; Inkomo £3 10/ 
ne  £4  10/;  amahashe  akwelwayo  £10  ne  £15, 
atsalayo £10 ne £15 lilinye.

THE sitting of the Wesleyan
Conference at Bloemfontein

this year is a new departure in so
far that this body for the first time
las assembled in a foreign State—
foreign in so far as that term refers
of the fact that the Orange Free
State is not British territory. Therefore 
the Conference has had its
habitue in soil suitable to its genius
—in such places as the Cape Colony
and Natal. The change to which
attention is called has brought to
;he free state by the conference
assembling in its capital city, a large
lumber of British citizens (Euro-
pean and Native) whose status, from
;heir representative character, can-
not be gainsayed. In this way our
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ISEBENZA NGOBUGQI.

I-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Uboya! Uboya!

U
KATA!

SISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYA BE NETEVU.
Zisani  uboya  ke  nibone 

ukuba asiroli awona manani 
afaneleyona.

W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.  

A J. Cross & Co., 
KING WILLIAMSTOWN 

Esitsha Isaziso sika TIK0L0SHE. 
Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co. 
Banga  bangazisa  Abahlobo  babo  Abamnyama 
kubo bonke isi Qingata sase Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  eziraulayo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo  Kwigumbi le Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE  IBHULUKWE, 
IBHATYI, INGUBO NEZAMANKAZANA.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile—ngazwinye Into 
yonke etyiwayo.

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  intlobo  
zbkutya.

A J. Cross & Co.

EZINGE MFUNDO.
ST  LUKES’S  INDUSTRIAL 

INSTITUTE.
Isinala yase Newlands (Nzaruni), East

London Yomsebenzi.
Ititshala Enkulu :—Ms. J. E. MOONEY, B.A.

Kwisebe lokucwela i " odolo ” zempahla yendlu ziyamkelwa 
ezinjenge Tafile, Ibhanki, Ibhodi Zezikula, i  Desika,  i  Kabati 
ezinengcango zefestile, ne Kabati nje kodwa, i Sofa, izibingelelo 
(altars), idesika na ze Litani, Izitulo zaba peresite (glastonbury 
chairs), ityeya zamalizo, njalo-njalo.

R. W. STUMBLES,
184 Umfundisi Opeteyo we Buto le S.P.G.

                U

P. S. JEFFREY

UNGA angababulela abatenga Erenkileni zake ngobubele 

bokumxhasa kwixesha
eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose' Kamastone nase Hewu
Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didiana nase Donnybrook.
Zizele ngokn Yimpahla

YALO MCHEBO.
UYITENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI WONA AMANANI 

E ENGE NGEMALI UMNTU.

—0—

Eziketiweyo zona Ibhulukwe Zamadoda— ezivulekileyo 
ezantsi.  Izihlangu  zamadoda  ezizitende  zide  Izitofu—
intlobo ezintsha.
Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zamankazana.
Intlobo ze Printi.

—o- - -
Yonke  into  etengiswa  ngabantu  itengwa  ngemali, 

ngamaxabiso anokuf unyanwa napi.
—o—

Uboya Begusha ne bokwe bufuneka mu.
—o—

ZONKE  IZIKWELITI  ZALOMCEBO KUFUNEKA 
Z1HLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO  NYAKA, okanye ziya 
kunikelwa kubaqnki,

ZISHICILELWA NGE ’.'GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No 20, 1891.

Kwi  Ofisi  ka  Nocanda,  E  Kapa, 15 
January, 1894.

NGEMIMISELO ye Siqenda II, Umteto 11 No. 15 ka 

1887, kuyaziswa ngokubanzi ukuba lemihlaba ilandelayo 
yakwa  Rulumeni,  ekwi  Siqingata  sase  Matatiele  iya 
kutengiswa  efandesini  eliya  kuba  pambi  kwe  Ofisi  ye 
Mantyi  e  CUMAKALA,  ngo  10  o’clock  a.m.  kusasa, 
ngolwesi HLANU, 8 JUNE. 1891, pantsi kwemigqaliselo 
neminqopiso  yo  Mteto  ongentla,  nangezimi  selo 
zelifandesi  ezibalulweyo,  nezingati  zixelwe  ngalomini 
yefandesi.

Isiziba ngasinye siya kutengiswa ngemali esixhonywe 
ngayo, waye ote wabhila ngapezu kwabanye, kananjalo 
ngemali engengapantsi koxhonywe ngayo, eyakuba ngo- 
wutengileyo, umtengi ke lowokoba kokwake ukuyihlaula 
yonke ngaxanye nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we 
Fandesi. Ekoti ke

(i) Kungeko  ntlaulo  ngalomhla  wefandesi  isahlnlo 
seshutni sirolwe ngenyanga ezintandatu, ize esinye 
isahlulo  seshumi  sirolwe  kwinyanga  ezilishumi 
linambini ezilandela umhla wefandesi.

(ii) Ukuba  imali  ehlaulwe  ngomhla  we  fandesi 
ingapantsi kwesahlulo seshumi isisalela sesahluko 
seshumi  sihlauiwa  ekupeleni  kwenyanga 
ezintandatn,  ize  isahlulo  seshumi  esisasaleleyo 
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini kasa, sela 
kumhla we fandesi.

(Ui) Ukuba  imali  ehlaulwe  ngomhla  we  fandesi 
ipakati  kwesahlulo  seshumi  nesahlulo  sesihlanu 
sihlaulwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini  emva 
kwefandesi elo.

Inzala  yezontlaulo  yoba  ziponti  zone  ekulwini 
ngonyaka;  ekoti  ukuhlaulwa  kwayo  nenzala  leyo 
kuqiniselwe  ngabameli  abafezekileyo  ababini 
ngokwaneliseka  ko  Mantyi  —abameli  abofika 
bazibopelele kanye nangabanye ukuba ngabo abanetyala, 
bengena kuzilandulela nangantoni.

Indleko  sonocanda,  njalo  njalo,  netayitile  (12/6) 
zohlaulwa ku Mantyi,  nakubani onguwumbi owonikwa 
igunya loko kwangalom. hla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso ngezahlulo 
ezine neziblann evuma ukuba wohlaula inzala—eziponti 
ezine ngekulu, angati ukuba wayerole ngomhla wefandesi 
ngapezulu kwesahlulo sesihlann, aselewenzela umnqopiso 
isisalela semali yentengo leyo. Unotenga woba neluugelo 
lokuhlaula lomini yonke mhlaumbi isahlulo semali yalo- 
mnqopiso,  kungengapantsi  kwamashumi  omahlanu 
eponti.

Umfanekiso  walemihlaba,  kwakunye  nezimiselo 
zefandesi,  zingabonwa  kwi  ofisi  yo  Nocanda  e  Kapa, 
nakwi ofisi yo Mantyi e Matatiele.

J.  TEMPLEB  HORNE,  Unocanda 

Omkalu.

E CUMAKALA.
Lot No 7576, umhlaba okwi Siqingata sase Camakala, 

kubn Felkornet No 1, ongu Lot No 2, kufupi nomzana 
wase  Cumakala  ,  ubukalu  312 sqaare  roods  42 square 
feet ; ngasentla entshonalanga ute xa ngedlelo, ngezantsi 
empumalanga nge strata, ngentla empumalanga ngomzi 
womntu nangasezantsi entshonalanga. Uxhonywe nge £1, 
indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7577, ongu Lot No 4 kufupi nomzana wase 
Camakala,  ubukulu  312  square  roods  42  sqaare  feet  ; 
ngasentla  entshonalanga  ute  xha  ngedlelo,  ngezantsi 
entshonalanga  ngomzi  womntu,  k  wanangasezantsi 
empumalanga. Uxhonywe nge £1, indleko zocando £3 5/6, 
itaitile 12/3.

Lot No 7578 ongu Lot No 7, kufupi nomzana wase 
Cumakala ; ubukulu 2 imokolo 79 sqaare roods 3 square 
feet; ngasentla entshonalanga ate xha ngesitrata, ngezantsi 
empumalanga  ngedlelo,  ngentla  empumalanga  ngomzi 
womntu, nangezantsi entshonalanga. Uxhonywe nge £2 
10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7579, ongu Lot No 8 kufupi nom- zana wase 
Camakala, ubukulu 1 imokolo 39 square roods 77 square 
feet; ngasentla entshonalanga ute xha nge strata, ngezantsi 
empumalanga  ngedlelo,  ngentla  empumalanga 
nangesantsi  empumalanga  ngomhlaba  womntu. 
Uxhonywe nge £1 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile 
12/3.

Lot No 7580, ongu Lot No 9 kufupi nomzana wase 
Cumakala ; ubukulu 2 imokolo 79 sqaare roods 3 square 
feet; ngasentla entshonalanga ute xha ngestrata, ngezantsi 
empumalanga  ngestrata,  ngentla  empumalanga 
nangezantsi  empumalanga  ngomhlaba  womntu. 
Uxhonywe nge £2 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile 
12/3.

Lot No 7581 ongu Lot No 14, kufupi nomzana wase 
Camakala;  ubukulu  566  sqaare  roods  137  square  feet. 
Uxhonywe nge £1 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile 
12/3.

Lot No 7582 ongu Lot No 15, kufupi nomzana wase 
Cumakala, ubukulu 1 imokolo 250 square roods 65 sqaare 
feet. Uxho- njwe nge £2, indleko zocando £3 5/6, itaitile 
12/3.

Lot No 7583 ongu Lot No 16, kufupi nomzana wase 
Cumakala ; ubukulu 1 imokolo 250 square roods 65 square 
feet. Uxhonywe nge £2, indleko zocando £3 5/6, itaitile 
12/3.

Lot No 7584 ongu Lot No 17, kufupi nomzana wase 
Cumakala  ;  ubukulu  283 square  roods  67  square  feet. 
Uxhonywe nge £1, indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7585 ongu Lot No 18, kufapi nomzana wase 
Cumakala ; ubukulu 1 imokolo 25 square roods 65 square 
feet. Uxhonywe nge £2, indleko zocando £3 5/6, itaitile 
12/3.

Lot No 7586 ongu Lot No 19, kufupi nomzana wase 
Cumakala  ;  ubukulu  4  imokolo  434  square  roods  122 
square fqgt. Uxhonywe nge £5, indleko zocando £3 5/6, 
itaitile 12/3.

Lot No 7587 ongu Lot No 23, kufupi nomzana wase 
Cumakala  ;  ubukulu  283 square  roods  67  square  feet. 
Uxhonywe nge £1, indleko Zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7588 ongu Lot No 24, kufupi nomzana wese 
Cumakala ;  ubukulu 566 sqaare roods 140 square feet. 
Uxhonywe nge £1 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile 
12/3.

E NGQUSHWA.
Ngolwesi  HLANU,  8  JUNE  1891,  ngentsimbi 

yeshumi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi.

Lot No, 7,571, ongu lot No. 10 kufup

nomzana wase Ngqushwa, ubukulu 2 imokolo, 429 square 
roods, 133 sqaare feet, ngasentla ute xha ngo lot No. 9, 
ngezantsi  ngodonga  olungapakati  lomlambo,  ngase 
mpumalanga ngondlela nangase ntshonalanga. Uxhonywe 
nge £12 10/; indleko zocando £4 13/9, itaitile 12/3.

Lot No. 7,572, ongu lot No. 11 ubukulu 2 imokolo. 291 
square roods, 96 square feet, ngasentla ute xha ngondlela, 
nangasezantsi  ngodonga olungapakati  lomlambo,  ngase 
mpumalanga  ngo  lot  No.  12,  ngasentshonalanga 
ngendlela. Uxhonywe nge £10; indleko zocando £4 13/9, 
itaitile 12/3.

Lot No. 7,573, ongu lot No, 13 ubukulu 2 imokolo, 335 
square roods, 28 square feet, ngasentla ute xha ngendlela, 
ngezantsi ngodonga lomlambo, ngase mpumalanga ngom- 
hlata  ongena  mntu,  ngassntshonnlanga  ngo  lot  No,  12 
Uxhonywe nge £10; indleko zocando £4 13/9, itaitile 12/3.

Lot No. 7,574, ongu lot No. 26 ubukulu 2 imokolo, 240 
square  roods,  129  square  feet,  ngasentla  ute  xha 
ngomhlaba  ongena  mntu,  ngazantsi  ngodonga 
olnngapikati  lomlambo,  ngasempnmalanga  ngomhlaba 
owodwa, ngasentshonalanga ngo lot No. 27- Uxhonywe 
nge £6; indleko zocando £4 13/9, itaitile 12/3.

Lot  No.  7,586,  isiza  sokwaka  emzaneni  wase 
Ngqushwa,  ubukalu  112  sqaare  roods,  72  square  feet, 
ngasentla-mpumalanga " a xha ngendlela nangasezantsi 
mpumalanga. Uxhonywe nge £5 ; indleko zicando £1 7/6, 
itaitile 12/3.

INTSHUMAYELO.
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH.

Owentshinga ye Knight Grand Cross, yodidi olubaluleke 
kunene  lo  St.  Michael  no  St.  George, 
Owamatshawe adume kunene e Bath, i Ralaneli no 
Mpati Oyintloko we Koloni yo Mntan’ Omhle yase 
Cape of Good Hope e South Africa, namazwana 
nezibhaxa zawo, ne Sandia so Mntan’ Omhle, njalo 
njalo,

EKUBENI nge Ntshumayelo Nos. 110 no 112 

ezinetuihla ka 15 no 17 September
lb.79, nesishumayelo no 140 somhla we 26 August 1885 
kutiwa wonke ummi okumazwe angapesheya kwe Nciba 
oyakuti atate uhambo kufuneka epete ipasi, ebhalwe 
ngumantyi okanye ayalele ukuba umntu abhalelwe, ke 
wonke oyakuti ahambe ngapandle kwepasi yolohlobo, xa 
efunyenwe enetyala uyakudliwa imali engengapezulu 
kweponti: nangenxa yokuba kufuneka kwenziwe um- 
miselo onqanda abantsandu ukuba bangayi kulamazwe 
asalekankanyiwe ngapandle kokuba banikwe imvume; 
Ke ngoko, nge gunya nangamandla endinawo ngo Mteto 
ongunombolo 38 ka 1877 no No. 3 ka 1885, 
ndiyahlokomisa, ndixela ndisazisa ukuba ukutatela kwi 
nimhla, akuko matu mnyama uyakuwela i Nciba engena 
pasi ibhalwe ngumantyi, nokaba ngum-Ralumente 
ofanelekileyo, mhlaumbi ngomyalelo ka mantyi, ke 
wonke ubani ongati aye pesheya kwe Nciba engenayo 
ipasi enjalo uya kudliwa iponti xa afanyenwe enetyala, 
mhlaumbi afakwe entolongweni esebenza mhlaumbi 
engasebenzi nzima ixesha elingengapezulu kwenyanga, 
ze ayalelwe ukuba akwelele kulomhlaba ekayakati ukuba 
akavumi kumka abuye adliwe enye iponti agxotwe 
ngamandla.

TIXO SIKELELA UKUMKANIKAZI!

Sinikelwe esandleni sam Isincamatiselo sa Komkulu 
se Koloni yase Cape of Good Hope ngalo olasaka lwesi-
Ne ku April 1894.

HENRY B. LOCH, Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mehlekazi i Ruluneli e Bhungeni.
C. J. RHODES. No. 

109,1894.

Isishumayelo so Mhlekazi i Ruluneli.

ABAHLOBO begazi nababanjwa imali

ngu JOHN KILANI MADOS4, umfi, ba.
yacelwa ukuba bagqale okokaba intlangano
yabazalana naye nabebebanjwa imali ngu
mfi lowo, kwanabo bonke abanento kulomci.
mbi, iyakudibana kuma Bhotwe a Komtalu,
e Kimbili, ngolwesi-TATU ngomhla we 9
ku MAY 1894 ngo “ ten ” kusasa. Ke
bonke ababantu bakankanyiweyo bayaziswa
ukuba ze babeko ngeloxesha, nakulondawo
ixeliweyo, ukaze ngeloxesha nakulondawo
babone Amapepa Omcimbi ne Siqiniselo
Hnikelwa kumntu okanye abanta abaya
kwalatwa yi Nkula leyo akuba babe Ngababi
Lifa entweni yonke ebiyimpahla yomfi lowo
njengoko sekuxeliwe, kwano Mgcineli
okanye Abagcineli bendlamufa zomfi ezi.
ngekafiki ebudaleui bazo

HARRY FORD,
Inkulu ye Nkundla Epakamileyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwil
liamstown,

NGAMANDLA nangamagunya endinawo, 

ndiyahlokomisa, ndixela ndisazisa
ngokubanzi okokaba ukutatela kwinamhla, imimiselo yo 
Mteto Nombolo 28 ka 1881 ekutiwa nga " Mteto woku 
Bbalwa kwe Taitile nowe Mihlaba Elahliweyo,” 
uyakusetyenziswa abenamandla omteto, kwiziqingata 
eziliqela zamazwe akankanywa ngapantsi apa.

TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI!

Sinikelwe  esandleni  sam  kunye  nesincamatiselo 
somsebenzi  se  Koloni  yase  Cape  of  Good  Hope 
ngalomhla wesine ka April 1894.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ralaneli e Bhungeni.

C. J. RHODES. No, 108, 
1894.

ISIHLOMELO.
1. Elingapesheya kwe Nciba ukuquka no Gcaleka.

2. Elaseba Tenjini nelama Bomvana.
3. Umzimvubu.

ISAZIZO SIKA RULUMENI—NO 55,1894.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni, e Kapa 15 
January 1894.

UKUQAPULA.

ISAZISO KWABAFUNA UKUYA E TRANSVAAL,

KUYAZISWA apa ukuze bazi bonke okokuba 

ngokumalunga nommiselo
okutshwe nga Rulumeni wase Transvaal nge 
Sishumayelo so Mongameli we Transvaal somhla we 10 
ku August 1893, uknba bonke abahamba ngololiwe, 
ngenyawo, nokaba bakwele emahasheni, xa bsbuzwe 
zipatamandla zase Transvaal iziqiniselo zokuqatshunwa 
babe nako ukazibonisa kazo, ukaba bate basilelelwa 
ukwenjenjalo bayakudliwa iponti ezintlanu okanye iveki 
entolongweni.

HENRY DE SMIDT, Umpatiswa-
Koloni Ongazantsi.

IMBIZO nge GUNYA.
Master's Office, Kimberley, 31 March 1894.

IZAZISO ZAKOMKULU.

IMPORTERS EXPORTERS
OF OF

FIBRES OF ALL KINDS, MANCHESTER GOODS,
DRUGS, DRYSALTERIES, DRAPERY, WOOLLENS,
SPICES, HIDES, SKINS,                        MEN’S CLOTHING,
TEA, COFFEE, COPRA, PROVISIONS,
SUGAR GUMS, CURIOS,                        IRONMONGERY,

GENERAL PRODUCE.TOOLS & MACmNERY.

REFERENCES t0 Customers in all parts of THE WORLD,
We will send, post free, on application, our recently published

Volume on
“THE PROOUCES OF THE WORLD.”
Every Planter, Estate Manager, or Produce Merchant should
have a copy. It is the only volume of its kind ever published.

TERMS, SAMPLES, AND ILLUSTRATED CATALOGUES BY RETURN MAIL.

JOHN HADDON & CO,,
COLONIAL & INDIAN MERCHANTS,

Bouverle House, Salisbury Square, E.C.

(Opposite the Head Offices of the Church Missionary Society).

UMPILISI WASEMAXHOSENI
-WE-

             MOFU  EMPAHLENI,

IYEZA elenziwe ngemichiza yase Maxhoseni, bonke 

abake balilinga bati ” lise
lodwa.”

U  Mr.  S.  GUDULA wase  Mncotsho  uti:—  ” 
Wovuyiswa  njengam  ukuva  ukuba  IYEZA lako  le 
MOFU lizipilise zonke inkomo abezinalo ngexeshana 
elingepi; kuba bese ndancama ukuba kungako iyeza 
lesisifo. Ndiliyaleza emzini.”

U Mr.  PHILEMON BESSE wase Mkangiso uti :—“ 
Ngapambi kokuba ndivo nge YEZA lako lo MOFU 
besendifelwe zinkomo ezili 9 ; Binva kokusebenzisi 
Iyeza  lako  Elingummanguliso  kwezazisabambekilo, 
zapila zonke.”

3/6 IBHOTILE.
LENZ1WA KUPELA NGU

H. J. DOBLE, Mayen
 MACLEAN STREET,

(PAMBI KO BHANI),

E QONCE.

* HI !. CT

“ “ UMGUBO KA KEATING.”
“ UMGUBO KA KEATING.”
“ UMGUBO KA KEATING.”
“ UMGUBO KA KEATING.”

“ UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo,  unconywa  kangaka,  awulinga- 
niswa  nanto  kanve  ekutshabalaliseni  i 
NCUKUTU,  INTWAKUMBA  AMANU- 
NDU,  OQONGQOTWANE,  NAZO zonke 
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke 
izidalwa  ezipilileyo).  Yonke  impahla 
yoboya  kwanemfele  ezitambileyo 
ezinoboya  (furs)  mazigalelwe  lomgubo 
pambi kokuba zibekwe. Oya ngaselwandle 
makangawushiyi.  Ukunqanda  ukudaniswa 
zamelani ukuba nalo “ Mgubo ka Keating.” 
Akuko  wumbi  umgubo  unomsebenzi 
ngapandle kwawo.

INCUKUTU,

 INTWAKUMBA.

UBULA LA { AMANUNDU.

 OQONGQOTWANE, 
UNGCONGCONI.

Awugqitwa nto ekutshabalaliseni INTWA- 
KUMBA.  INCUKUTU,  AMAPELA, 
OQO- NGQOTWANE, AMANUNDU kwi 
MFE-  LE  EZITAMBILEYO 
EZINOBOYA,  nakwezinye  intlobo 
zezilwanyana.  Abadlali  baya kuwufumana 
unexabiso  ekubulaleni  intwakumba 
ezinjeni, kwanamanenekazi kwizinja zawo 
azitanda kunene.

ULUNTU  LUYAVUSWA  ukuba 
lukangele ukuba iziqhuma zowona inguwo 
lo  ingubo  zibe  zezi  nesincamatiselo  sika 
THOMAS  KEATING.  Utengiswa  nge 
Nkonxa nange Bhotile kupela.

Amaqakamba ka Keating Epalo,” 
“ Amaqakamba ka Keating Epalo,” 
“ Amaqakamba ka Keating Epalo.” 
‘ Amaqakamba ka Keating Epalo,” 
‘Amaqakamba ka Keating Epalo.” 
UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo no 

suvakala  kwawo  emlonyeni,  unika  indlela 
eyamkeleka  kakulu  yokusebenzisa  ukupela 
kweyeza  diqinisekileyo  LAMAPALO 
ASEMATUNJINI, Liyeza elilunge kwapela laye 
lingerara,  lenzelwe  ibantwana  ngokukodwa. 
Litengiswa  nge  Nkonxa  ne  Bhotile  kuzo  zonke 
izindlu zamayeza.
Umlungiseleli: THOMAS KEATING, e London 

JESSE S. HONEY, 
I ARENTE NOMFANDESI,

Umxabisi Wakomkulu,
MACLE AR.

, 21.85

KWAZISWA

UMZI OMELE I CALA

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandleni 
ngoku zo

WM. SAVAGE ASONS
Abazimisele  ukuwuquba  umsebenzi 
NGOHLOBO  OLUPEZULU;  kunjalonje 
IZAKWANDISWA KWINTO E- BIYIYO.

ISEBE  LAMAQABA
LAHLUKILE KANYE KWELABE          

SIKOLO.
tyali, I Printi, Ingubo zokuvata— Yinto eninzi.

I-BLANKETE,   AMAFELANE,  AMABHAI 
NEZIBHALALA.

Sinegama  elidumileyo  kuyo 
yonko i Transkei nge Blankete zetu 
kwane Zibhalala.

IMPAHLA 
YOKUTSHATA:

Elisebe lipantsi kokulaula kuka 
Mr.  BATTERSHILL wetu onamava 
amakulu  ngeyona  nto  kanye 
ifunekayo  kwabalungiselela 
Imitshato.  Ngoko  imicimbi 
epatiswe  yena  iyakwanelisa 
kanye.

INGUBO ZAMADODA:
Intlobo zonke zezitofu, ne Twidi, 

Ibhatyi, Ibhulukwe— ngazwinye into 
yonke angayifunayo umntu.

W.    SAVAGE   & 
Sons.
J. R. IRELAND,

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.
MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YENTLOBO ZONKE.

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE- 
NDLELA  EMANGALISAYO  NANG 
APEZU  KWEZIVELA  KWAMANYE 
AMAZWE,  NAMAXABISO 
ANGENANO-
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA-
NYE AMAZWE, NAMAXABISO
ANGANENO.

Alikaza linqatyelwe ukupilisa izifo
Zamatambo.Isinqe, ingqaqambo Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupelu ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA

.

G. P PERKS NO NYANA
E QONCE, 

YEYONA NDAWO 

YOKUTENGA Imisesane yoku “ Ngeja,” 

Imisesane Yokutshata, Amacici Namehlo 

(Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA . IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown

GREAT AFRICAN ORSMOND’S 

PREPARATIONNS

The GREAT AFRICAN

REMED Y.
THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE FOR 

FEVER& AND COMPLAINTS OF THE 
HOME

Vido Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Berea.

Syphilitic and Scrofulous

DISEASE BLOOD
 Unrivalled Tonic 
for FEMALES. 

Specific for Kidney and Urinary Disorder. 

PURIFIER.

FOR

COLIC, 
DIARRHEA,

DYSENTERY

GREAT AFRICAN

FRUIT PILLS.
For Liver, Stomach and Bowl

The Cure for

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.
For New and Old Sore, Skin Disease, Piles,

Rheumatism, Sprain.

Pains in Joints and Muscle.

inflammatory Swelling

MEDICAL HALL

KING  WILLIAM’S TOWN. 

J. NEWING.

Umenzi Wempahla
(Ekoneni ye Maclean Square)

             E QONCE

UFUMANA IMPAHLA EZIPUMA NQO
KUBENZI BAZO.

Impahla ze Tweed Zamanene.
Impahla Zamadoda Zekodi neze

Krikete.
Intlobo ezintle kunene ze Printi

Nemichako ye Lokwe.
Impahla Yokwaka yentlobo zonke,

Ikofu ne Swekile, njalo-njalo.
Yonke into intsha, ilungile, itshipu—

Yizani kubona

Imveliso yomhlaba itengwa
nge Cash ngamanani apakamileyo
e Malike. 6msfrl8109

5msfrl8109


